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“ Proposta del pensament. 
. 

  

   

1] [fin el moviment gener6s, ardit, sem- 
4 pre creixent, incontrastable,. a favor 

17 “$ de la nostra llengua estimadissima, 
tant di anys desjectada, envilida y desconeguda 
de sos meteys filis.—tot hom, per poderla es- 

  

criure y parlar correctament, demana. la gra- 
mâtica y el diccionari. | | 
“De gramâtica en deixâ una de feta casi de tot 
y ja impresa bona part a costes y despeses de 
la Escma. Diputaci6 de les Balears, |* eminent 
filojech y dolcissim poeta D. Tomâs Forteza, 
al cel sia ell, la mort del qual ploren les Lletres 
maăllorquines y sos amadors. Aquesta gramâti- , 

“ca, que sortirâ, si Deu ho vol, dins un parell 
de mesos, sensa la sintacsis, que es lo que no 
deixă fet autor (peră hi ha qui amb la ajuda de 
Deu ompliră tal minva, tant b€ com sâpia), 
estam sepurs que influiră poderosament dins 
I' estudi de la nostra llengua, anostrant cls lec- 

tors en les reveladores, en les lluminoses ense- 
nyanscs, vies, direccions y entreforchs de la 
ciância filol6gica, mostrant de destriar la nissaga 
de les paraules, di aglapir ctimologies y estudiar 
diaprop y arribar a contixera fondo el geni, la 
naturalesa, 1* encarnadura de la Ilengua. * 

Ara el diccianari no estâ fet, ni d! un bon 
tros. A Catalunya y a Val6ncia, sitgles enrera, 
en feren alguns, notables per aquella &poca, 
perd incomplets, que deixaven la cosa a mitges 
astes y que no responen a n-els impondorabies 
progresos qu' ha fets la novella ciencia filolă- 
gica, niala revoluci6 salvadora, profunda, ra-   
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dical qu' aquclla admirable cincia ha obrada 
dins | estudi de les llengues. ” 

A Mallorcă fins a n-el sitgle AIA, que sapi- 
gucm, no în componguceren ni 'n publicaren cap 
de diccionari. | | . 

Els primers trabalis d* aixo qui trascendiren 
a n-ecl pâblich, segons estam entesos, daten de 
I* any-1835, y perteneixen a la <Sociedad Eco- 
n6mica de amigos del Pais». Aquesta Sociedat, 
tocada una mica massa, com moltes di altres 
a-les-hores,de lesperit utopich que domini la 
Europa en el sitgle XVIII, personificat per I* 
Enciclopădia, el qual, segons pinta meravellosa- 
ment En Taine en la seva obra magistral L* asz- 
cien Râgime, prezindint de les realidats histâri- 
ques y no sabent que primer se muden de lloch 
les muntanyes que cl geni, carâcter y manera . 
de esser dels pobles, st obstină en fer un mon 
nou flamant, aix0 es, constituir, organisar y 
manctjar cls pobles, les families y tot a apriori, 
fent cas omis amb absolut de lo que fins llavd 
era estat cl mon, creentse qu'era' negoci de 
poques taules capgirarho tot y esveirho tot;— - 
donchs aquella Sociedat, tocada di aquest es- 
perit, se proposâ devers l' any 1833 de ferun 
diccionari mallorqui-castell...—:Per redimir 
l“ idioma matern? gper alsarlo del abatiment 
aont se trobava? sper tornarli lo qu'era seu? 
«per restituirii cl cetre y la corona de que 
I havia inicuament desposseit | absolutisme 
centralista y uniformista3—Per cap d: aquests 
motius, sino per tot lo contrari. Escoltaula



_- ella meteixa, qui parla per boca del seu secre- 
" tari dins una Circular, convidant els lletrafe- 

rits a |' empresa, amb aquests termes, qui re-. 
-traten de cap a peus aquella generaci6 de gent 
ilustrada: 
-_ eLa' sociedad deseosa de contribuir por su 

- farte d la generalizacion del habia nacional en- 
tre nosolros J d LA DESAPARICION EN LO POSIBLE 
DEL DIALECTO MALLORQUIN A LO MENOS EN-EL TRA- 
TO DE LAS PERSONAS CULTAS, LO CUAL MIRA COMO 
UN PASO HĂCIA LA MAYOR CIVILIZACLĂI DE LA PRO- 
VINCIA, <<. AZ restello. . si. . embreuder la 

„ formaciân del Diccionario mallorguin-caste- 
" Hlano. (1) 

iQuin -concepte mâs..... „espzcial, per no: 
- dirli una altra cosa, tenia aquella gent de la ci- 
vilisaci6! ;Quina manera' mes original d' esser 
amichs del Pais, voler despullar e/ pais, el po 
ble mallorqui, un poble civilisat y : constituit, 
d'una cosa tan intima, tan coral, de tanta 
trascendencia per la vida d'un poble, com es, 
la seua llengua, mamada anăb; lallet, sitgles: y: 
mes sitgies! Amb una partida di azic/es aixi. 

„anava a mâ el pais de ferse molt envant. .... 
„Cap a n-el cementeri. IPobre pais, si no hagu€s 
tengut mâs sentit comă qu' aqucils amichsi 

. Grâcies.a Deu, tal empresa no passă avant 
ni capită per lo esgurrada y esbordellada; y la 

"nostra llenzua, amb tants di anys € com son pas- 
'sats de llavă -ensâ —lliny dt anar "per. les fo- 
ranes y quart''minvant, “com volien aquelis 
amiclisque Deu haja perdonnts, —va'quart cre- 
xent y m6s per mig quemay; de cada die es 
mâs estimada y fes: ctjada y_enaltida dels me- 
teys y tot que abans no în feyen gens de cas, y 
ja no estă just una 'cuvella devant el tonedor, 
com estava devers l'any 1835, sino "que: se de- 

fensa coratjosa, cobra forsa una cosa fora mi-l 
da, y 'estn, assgura y 'consolida “l scu domini, 
y ja no hi ha forses humanes que la puguen 
aixellar ni manco destronar ni esveir. 

- Amb mâs bones intencions y millors resu!- 
tats, emprengu€ a n-aqucil 'meteix temps la 
formaci6 del nostro diccivnari cl francisci Pare 
Figuzra, y el publicâ Il any 18.40, ben aprecia- 
'ble com a primera tentativa, pro mass enfo- 
ra de lo c'ngruent y dsfinitiu, tota vegada que 
se concretă a la llengua parlada a-les- hores a 
“Mallorca. | 

Altres tentatives venzueren derrera la del 
bznemerit francisci, p2r0 tan esburbades -y 
mal sortude:, que, si b€ veren la llum păblica, 
'es molt dupt6s que fessen donar cap passa a la 
nostra Ieesicografia, 

(2) Possecix un n eczenplae de dita Circular Y ha posaula 
a la inzua disposicid mon amnich coral D, au: ina LI. Garau, 

-Y formi part de la seua riquissima y notabilissima col: lecci6 
„de manuscrits y impresos referents a Mallorca, .   

« Modernament a Catalunya y a Valencia: n 
han tornats publicar de Diccionaris,. peră tots 
desgraciadament pateixen dels meteys. dafecte- 
qui hem anomenats: se concreten a la varietast 
catalana o valenciana y a la € epoca actual, ome- 
tent les altres regions y epoques. de la antiga 
nacionalidat catalana, y aixi resulta idioma 
esquefit, mutilat, escapsat. 

D:* una. manera mes amp! le, -mâs racional, 
mes completa, comprengu€ 1 obra' lecsicogrăfi- 
ca el gran Mestre, D. Mariân Aguil6, glăria 
purissima de Mallorca y de la terra catalana, 
astre de primera magnitut de lă lirica espanyo- * 
la, patriarca del renaixament literari de Ma-: - 

, 

llorca y Catalunya. Emprengut D. Mariân bea 
de bon hora la g!oriosa tasca del diccionari, no 
d= la variedat mallorquina, catalana, valencia- 
na o rosszllonesa, sino de la llengu parlada a . 
totes aquestes regions, qui no es mâs quc una 
y de la meteixa llengua escrita a dites regions 
sitgies enrera: Se passâ gran part de sa vida en 
tal feynada;. „replegant mots, frases y modis- 
mes en les escursions que feu per. molts diels an- 
tichs territoris de la llcagua y per dins les bi- 
blioteques y arxius, arribant a tenirne molts - 
de milenars, fent un com espantâs les ctdu- 
les aont les tenia escrits. Desgraciadament Don 
Mariân p:ssâ d'aquest mon a laltre ltany- 
1897, al cel sia ell, sense que haguts comerisat, 
a'mb tant d: pertret reunit, l edifici inmens. 

Diuen que son fill D. Angel du idea de aca- 
bar “I* obra de son pare. (5 Deu ho fassa; peră 
no sabem si serâ prest o tart: Y mentres tant 
pissen els anys; no hi ha noticia de que [+ obra 
lassa gayre via e estiga pzra sortir: y d'altre 
vent creix d* una manera admirable. y altament 
consoladora I! afici6 a la nostra llengna; batega 
aont= sa-vulla cl des'g de coneixerla di aprop;: 

se manifesten per tot “arreu 'les ganes d: es- 
tudiarla de prim conte per poderla parlar y 
escriure aixi com pertoca; Yy de llevant a po- 
nent, de tramuntana a migjora demanen. . .... 

“el diccionari.. |. ” 
Y el diccionari no hi es. Y si esperam' que 

surta tot so! com e:s esclata- sanchs o.que nos 
vensa de [ ayre del cel, esperarem de bades: Si 
no hi ha qui !] fassa, no estarâ fet may ni sor- 
tiră may. 
Fentme aquestes reflecsions y veent que nin- 

gă sc movia per tal obra, y petxucat mil vega- 
des perque jo no | cmprenia, a la fi me.som 
resolt de sortir'en mig, Yy cridar els amichs de 

Ja nostra lengua benvolguda, y proposarlos de 
empren dre |* obra magnă del Diccionari. 

(o Aix0 sieserivia any 1900, y lo que ni ha de ver es qie 
D, Angel vol publicar els inaterials lecsicografichs que deixă 
son pare, baix del nom d* /uuentari de la Ilengua catalana, 
3 ja n“ ha donades mostres demunt dues revistes de Barcelona. 

-



. Per no anarme 'n just del.nieu'.cap y.poder 

concretar qualque poch :el pensament Yy espo- 

“ sarlo a n-els amichs de la Ciutat y de la part 

forana y de fora-Mallorca, nos som: aplegats 

una partida de vegades alguns. companys dins 

Ja biblioteca del -palau. episcopal, que: Disbe 

generosament y amb gran plec de ia seua âni- 

ma ha posada a la la nostra disposici6; y n! hem 

parlat di asseguts, y trobam que, sense. forma- 

ci6 de Junta de cap .classe, „sense mes: organis- 

me fonemental que cl qui broll espontâniament 

de I* amor a !2 liengua, hem de cridar.totes les 

persones que considerem indicades per aquesta 

empresa literâria, convidantles si en zolzu esser; 

y constituiraos en.sociedat, aont,:sense catego- 

ries ni diferâncies de major y menor, treballar 
qui mes puga per una obra de .tanta trascen- 

dância, e ei 

ai 1 tă a. 

Que es lo que volem fer.'*: * 

Aquest diccionari.no ha d: esser, just de la 

llengua parlada a-Mallorca. y : parlada actual- 

ment, sino de lallengua qui amb lo: nom de 

“ Hemosina o catalana es coneguda y famosa 

dins cl mon literari desdeti sitgle XII, y es una 

de les branques mâs importants de la .estensa, 

de la veneranda //eugua de oc, la qual floria a. 

les totes ja en el sitgle AI y reynava com cap 

altra dt Europa, desde el -Loire fins a 1 Ebre, 

desde “ls Alps fins a LI Atlântich; era la ilea- 

gua usual de casi tots cls trovadors d! Occi- 

dent, l* ânica. llengua vulgar qui cn aquelles 

saons ja tenia literatura, gramâtica. y diccio- 

naris. Donchs d! aquella branca esponerosa di 

aqucix arbre escels qui abrigava baix de les se- 

ucs rames maternals tants de pobles y.nacions, 

d* ont brollaven tants de cants de Ze, Patria y 
Amor; d* aqueixa branca, qui se va estendre y 

arrelă, com arrelen les muntanyes, y flori y se 
carregâ de fruyts de vida, com les mares qui 

tenen la bendici6 del Senyor, desde îi comtat 

de 'Tolosa y la senyoria de Montpellier, seguint 

per les estenses y opulentes regions dels com- 

tats de Rosscl!6, Cerdanya, Urgell, Besalui y 

„Barcelona, reynes de Mailorca, Valencia. y 

Marcia, fins a les Jlunyanes y grandioses. illes 
de Sardenya y Sicilia y els comtats d* Atenes 
y Ncopâtria dins 1! encantadora y veneranda 

Grecia; d* aquesta llengua gloriosa, qui abans 

del sitpie XVI ja bavia tinguts escriptors tan 

sublims com el rey En Jaume lo Conqucridor,. 

e! B. Ramân Lull, Er. liximenis, Sant Vicens 

- Ferrer, En Bernat Metge, Ne Ausies March, En 

  

  

Juanot. Martorell; d* aquesta llengua qu' ha 

resistides dins France y Espanya.. les ferestes, . 

rabioses y redoblades envestides del centra-. 

lisme y uniformisme apoderats dels tronos de: 

Europa y ' opressors .implacabies dels pobles; 
y ha triunfat de la- absorci6. y esveiment que 
pretenien .demunt ella les anomenades -//erz= 

gues oficials; d“ aquesta llengua del bresel y del 

derrer. sospir,: d aquesta  llengua. del : cor, d* 

aquesta llengua estimadissima, amb totes les 

seues variedats del Rossell6,. Catalunya, Ba- 

Iears y Valância, amb totes les seues evolucions : 

y creixenses del sitgle XI ensă; de la gran llen- 

gua catalana entesa aixf, ha d' esser el diccio= 

„nari que 'volem "fer, qu' anam-a comensar. 

Volem.reunir, fins ailâ ont nos sia possible, el 

tresor meravell6s, volem fer |! inventari, tot lo 

complet que sabrem, de la .riquesa, de la. opu- 

loncia imponderable, estupenda, que en parau- 

les, frases, adagis, modismes y formes t€ es- 

campada y espargida la nostra llengua dins cls 

nombrosos monuments escrits dels scus fills 

del sitgle XI ensâ, guardats dins biblioteques y 

arxius: riquesa Y. opulencia qui brollen encara 

rabente, llampants, inestroncables, de la boca 

dels milenars de milenars:de gent qui pobla 

Catalunya espanyola y Catalunya francesa, les 

|les Balears y |! antich reyne de Valtncia. 

II 

Manera de realisar e/ pensament 
-* $. 1. Com han d'esser les cădules 

— Lo primer de tot, I ânich sistema prenidor, . 

| nica mânera acceptable de fer aquesta gran 

replega, aquest nombrâs y casi interminable 

inventari de paraules, frases y formes en que 

ha de consistir cl diccionari, es cl sistema de 

papeletas o cădules, aixă es, replegar les parau- 

les, frases y.formes, posaatles a un trosset de 

paper quadrangular de 105 milimetres de Ilarch 

y 7.4 d' ample, escrivint per Harch. 

Cada paraula, accepci6 o forma ha d' onar 

escrita al bell mita de la câdula, y, en retxa 

apart, cl poble o regi6 aont es usada; y, si es 

treta diun libre o' document inedit, indicar . 

amb tota cezactitut e! titol y edicio del libre o 

document y la pâgina. Si es una paraula o for- 

ma poch coneguda o un adagi que no sia prou 

clar per referirse a res estruny, poren posarhi 

tot seguit:una breu descripci6 o: esplicaci6; 

perque lo qu' es diu la definici6, seră lo derrer 

que hem de formular, per motiu de quc, fins 

que tengucm totes les accepcions, tots cls sen- 

tits de la paraula, no porem ucfinirla di una



manera completa, Aixd no vol dir que, si.un 
vol proposar una definici6 o aduir observa- 

"cions sobre aquella paraula o forma, que no 
puga ferho, y prou que le hi agrairem. No cre- 
gueu que “| tamany que donam per les câdules 

„sia massa petit: per la major part de les parau- 
les n“ hi haurâ prou. Si per qualcuna que :ten- 
ga molt qu' esplicar, el paper.no basta, poren : 
aferrarn'hi per un cap un altre di igual, y,; si no 
basten dos, aferrarnthi tres,. fins "que 'hi: haja 

„ qu' escriure. Aixi estalviaram molt de paper y 
molt d'embalum, perque de cădules diaquestes 
n“ hi haură d! haver no mils, sino milenars de 
milenars.. e, Se 
-” Elles llavo s* han de classificar per paraules, 
de manera que, aplegades les de cada paraula, 
tenguem a punt el cabal que se necessita - per 
fer l* article de cada una. .. . : Pia 

“Per facilitar aquesta triadella, conv€ posar 
a n-el cornal6 superior dret de cada. cădula la 
lietra inicial de la paraula a n-e que va dedica- 
da la meteixa, y a n-el. cornal6 inferior. de: la 
meteixa banda. han de.posar el nâmero que 
cada colaborador tenga ala 'llista de .colabo- 
radors, nâmero que oportunament. li donarân 
a fi de que a tota hora poguem sebre qualsevol 
cădula qui I* ha .presentada, y quantes n“ha 
presentades cada. un, indicaci6 que constarâ, 
si Deu ho vol, en el meteix diccionari, a la 
llista de colaboradors que hi haurâ devant 
de tot. pu 

Plenes les c&dules, els colaboradors les ani- 
rân entregant'a qualsevol: dels secretaris "que 
hi ha nombrats o a 1 autor dela present, quant 

y com los:vendi4 miltor, y aquests les ordena- 
rân y distribuirân a n-els colaboradors qu' 
hagen de fer la feyna principal, aixd es, els ar- 
ticles de les paraules en qu' ha de consistir el 
Diccionari. 

a. 

Tal volta convendria no entregar les cădu-' 
les fins y tant que “i colaborador crega tenir ja 

„. totes les dt una paraula o secci6 o llibre, a fi 
de poderles consultar y sebre les que t6, per no 
repetirles, y les que no t€, per enllestirles y 
completar la cosa. Amb aix0 conv€ dexar a-n 
els colaboradors amplissima llibertat, 

„Ş, 2. Les seccions: secci6 de monuments 

- escrits, | 

Per fer.la feyna amb orde y no repetirla de- 
bades, hem -pensat de compartirnos en sec- 
cions, senyalant a cada una un ram especial, 

" aix0 es comanantli les cerques de totes les pa- 
raules, frases y modismes referents a n-aquell 
ram. 
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”Ocorren tot. d: una dos grans: camps- aont 
mourese y treballar aquestes seccions:- 1;* els * 
monuments escrits en tots els sitgles de la Ilen- 
gua; 2% la llengua vivent en la boca dels- po-! 
bles qui la parlen.: e 
"Els monuments escrits en tots els sitgles que 

la llengua conta d'eczistância: aquest es el camp 
mes pla; peră jvaja si ho es ample y llarch!. La 
vista st hi pert.:: e i 

- Els qui hi vullen.. traballar, st encarregarân 
d: un llibre qualsevol, pertanyent ă : la llengua, 
O, si aquest es molt gros, o el colaborador not6 .* 
gayre coratge, di una part de-dit.llibre, aixi. 
com cadascd st estim mes. La Sociedat s en- 
carrega de proporcionar llibres a: n-els colabo- 
radors que non tenguen; y essent' tants com 
son. els llibres escrits en. catală; per. estalviar 
temps, y, sobre tot, diners, que may.basten 
per la mitat de les coses qutun voldria, supli- 
cam a tots els amichs qui tenguen llibres en la: 
nostra llengua: y no estiguen per colaborar en 
el dicaionari,- que fassen el favor per amor de 
Deu de posarlos a la nostra disposici6, per que 
qualcă les puga' aprofitar, fent les cădules de: 
totes ses paraules. . 
:- Els colaboradors dt aquesta secci6 poren sim- - 
plificar molt la'seva feyna,- no posant a cada 
câdula--el titol del libre; sino just. la pâgina 
entre dos guionets deixant lloch devant per dit * 
titol, perd en tal cas no han de mesclar aque- 
xes cedules amb altres, sino guardarles dins so- | 
bres y escriure demunt aquests: Cădules de tal 
iibre. Y lavă els secretaris ja posarân a cada 
una cl titol det'llibre amb abreviatura per 
guanyar espay, ja que totes les refer&ncies han 
d' anar dins el cos del diccionari, a fi de que 
pugucn sebre. cada paraula di ont es sortida, y 
els qui st assemblen a Sant Tomâs, ho pugucn 
tocar amb ses mans. . 

Si el llibre de que un stencarrega es una 
collecei de documents de diferents &poques, 
convendrâ, derrera I! indicaci6 de la pâgina, 
posarhi |' any a n-e que perteneix tal docu- 
ment. - Ma 

Peră țquines paraules de tals llibres han de 
posar a les cădules y quines han de deixar?.. 

A n-el nostre entendre, hi ha que posarleshi 
totes, fins y tot les diferents formes de flecsi6 
o conjugaci6 dels verps: amb lo ben entâs que 
haventhi a qualsevol llibre tantes de paraules 
repetides, posades una vegada, ja nt hi ha prou. . 
Ara si un no estâ cert de si una paraula ja I* ha 
posada, y li ha de costar gayre aclarirho, val 
mes quc la pos de bell nou, perquc al temps d 
anar a veure si la t€ o no, podrâ fer, no sols la 

«cădula de dita paraula, sino la de trenta o co- 
rante paraules ms; y el mal que pot venir de 
posar una paraula tres o quatre o cinch vega-



des, no mâs serâ la mica de paper perdut, que 
no paga parlarne. . - : . i 

Per que les cădules presentin les paraules, no 

rânegues, no mortes, sino vives, y amb tot el 

seu rellcu-y fent'veure tot son valor, s* es mes- 

ter posar a continuaci6 de la paraula: la frase 

del ilibre aont figur, sempre que se tract de pa- 

raules o accepcions que no sien massa conegu- 
des, perque n! hi ha moltes que un no neces- 

- sita veure la frase aont :se troben, per sebre 

qut es que signifiquen: v. gr. Jome, dona, casa, 
terra, cami. Ara si tals paraules, ademâs de 
I* accepci6 literal, en tenen d' altres di analgi- 

"ques o traslaticies, no tan usuals, convâ-posar 
la fease aont tals accepcions figuren.:No po- 
rem donar retgles mâs precises sobre aixă: ja 

„ho suplirâ amb. ventatge la discreci6 dels cola- 
boradors. Sols advertirem que, en cas de dupte 
si han de transcriure la frase, val mes trans- 

criurela, perque, com mâs frases les cădu'es 
contenguen, mâs llum y orientaci6 tendrân els 
colaboradors que amb elles hagen de fer. els 
articles de les paraules, y per consegiient mes 
bo resultară “| Diccionari. 'Aixo de trascriure 
les frases troben que t€ una importância radi- 
cal cls competentissims filolechs catalans: lo 
Dr. Joseph Balari y Jovany, D. Pompeu Fa- 
bra, lo Bisbe de Vich Dr. Torres y Bages, 

"lo Dr. Antoni Rubi6 y Lluch, Mossen Jacinto 
Verdaguer, y moltes d“ altres persones enteses 
que hem consultades, de Mallorca, Catalunya, 
NRossell6 y Valencia. 

Segons nos adverteix oportunament cl degâ 
de!s escriptors mallorquins y glorii venerable 
de Mallorca, D. Pere dt Alcântara Penya a una 
carta que sobre aixă “ris ha escrita, hi ha que 
aprofitar el cabal quetns ofereixen els dicciona- 
ris publicats fins aqui, que sien qualque cosa 
mes que la repeticid servil, indigena, de -diccio- 
naris anteriors. En aquest ram hi ha molt qu' 
espigolar. Se fa precis que una partida de co- 
laboradors emprenguen la tasca de posar a câ- 
dules totes les paraules que aquests diccionaris 
duen, juntament amb res definicions que los po- 

sen; y quant aquestes paraules tenguen dile- 
rents accepcions, formes o modismes, dedicar 
a cada una una cedula. 

Aquest cs el cami mâs segur per aplegar tot 
cl tresor de la llengua escrita, qui es la part 
mes abundosa, mes selecte, mes estimable de 
1 idioma, y llav6 que inclou la part de llen- 
guatge cicntifich que tenim y que no mâs se” 
troba dins cls ilibres, tota vegada que fa mâs de 
dos sitgles que les ciâncies no parlen catali, sino 

lati o castells o una altra de les ditxoses //eu- 
gues oficials, y e! lenguatge tecnich per tal mo- 
tiu es comp!etament foraster, fins a |! estrem 
d' haverhi pores «f esperit, no dels que Cristo   

anomenâ benaventurats, que se figuren que *l 
cata! no serveix per les - citncies -per falta de 
nomenclatura tăcnica, com si el catală no fos 
estat, com fa notar el gran Menendez Pelayo, 

la primera llengua moderna en que parlă la fi- 

losofia, la ciância, per boca sobre tot del B. Ra- 
mân Lull. | Ia | 

Precisament perque les cincies, sobre tot les 
naturals, se son, fetes tan envant del B. Ram6n -. . 
ensâ, y han compostes 3 adoptădes una mala fi 
de paraules, prenint els elements del Ilati y del 
grech, tresor comâ de les llengues neollatines, 
y del qual te dret el catală de proveirse com 
qualsevol altra, ja que se tracta de I'heretat pa- 

„terna, y fins al present no ha merescut que “| 
declarassen bort, aixd es, desheretat, y, si qual- 
câ ha pretengut o preten declararlehi, es sense . 
cap dret y contra tota justicia; precisament per 
tots aquelis motius, no sols st es mester -reple- 
gar dels llibres la part riquissima del llenguatge 
cientifich que tenim, sin6 qu' hem de aumen- 
tar aquest tresor, adaptant a la nostra 'llengua 
cls mots ttcnichs de les diferents ciâncies y arts 
que desgraciadament no tenim, seguint les pet- 
jades dels sabis que en les altres llengues neo- 
llatines han fet lo meteix, aixo es, prenint els 
elements grechs o llatins d! aqucys mots y do- * 
nantlos una desinância acomodada al geni de 
la nostra llengua. a - 
" Naturalment que aquesta tasca, Ii haurân di 

cmprendre ls mes lletraferits, els qui sâpien 
una mica les tresques dins la filologia y la his- 
târia de la llengua. Creym que no n'hem de 
passar fretura de gent aixi, que 'n tendrem. 
abastament, si Deu ho vol. 

Per restablir el llenguatge cientifich catală, 
servi ân una cosa de no dir les obres del B. Ra- 
mn, tota vegada qu'ell ntescrigu€ tantes y tan- 
tes en la nostra llengua, de teologia, de filoso- 

fia, de ciencies naturals, Tambe servirân molt 

les obres de Mestre Arnau de Vilanova,de Fra 
Eiximenis, cls llibres ascetichs, els de medicina, 

que nthi ha prou, cls sermonaris, les col'leccions 

legislatives o recopilacions de costums o usos de 

diferents ciutats y viles, els retglaments, consti- 
tucions y ordinacions de colilegis, gremis, cor- 

poracions civils y eglesiâstiques, cls Catecismes, 
„Rituals y Consuctes de les diferents didcesis y 

esglăsies de Catalunya, Balcars, Valencia y Ros- 

scll6, els protocols dels antichs notaris, y di una 

manera especial cls inventarisque sctrobenunits 

a diferents escriptures, que son una mina riquis- 

sima per la leczicografia. Amb una paraula, les 

biblioteques y arxius ben escorcollats ens retor- 

narân una part molt grossa del Ilcaguatge cien- 

tifich, que per una partida de causes llementa- 

bles les derreres generacions deixartn en mal 

hora arreconar,.



Els amichs de papers vells ja poren veure si 
ens ne repleguen una bona partida. d* aqueys 

"que hem indicats com ,a mines. del llenguatge 
cientifich o erudit, y si les nos dexen, per apro- 
fitarlos per I* obra magna del Diccionari. E 

„8 Mostra de les cădules de la seccid. 

“de monumients. escrits - 

Peri fer, n€s tangilă + tot. lo au hem, dit 
“te la manera di enllestir...les. cădules "di 

aquesta secci6, presentarerm un parell de mos; 
4 tres. : . - 

“Suposem cls quatre casos. que pot haveșhi: 
„1. un colaborador; encarregat d un libre, y 
que aquest sia el. tom III del, famâs y.. admiră. 
ble Zirant lo Blauch; 2. un altre encarregat 

- d'una collecci6 de documents de diverses &po- 
ques, y que aquesta sia el tom .VII del Bo//ez 
de la Argueologica Luliana; 3 un altre encar- 

- regat d una 'part. de: un diccionari, qualsevol 
„dels que hi ha, v. gr. un. tros corresponent a 
la lletra..D del diccionari “del P. Figuera; .y 

îs . 

  

42* un'altre que li venga: be fer câdules di aqui 
y de all4, sense encarregarse | de cap. libre. :. 

„Per €'s tres casos primers copiem. tres. tros-! 
sets, y llav6 hi farem les c&dules. .. tza - 

« Complides les festeş e Jos. cmbaxadopă par: 
tits, lo 'Emperador. solicitava,, sos conselis so- 
vint sobre la guerra.....> ; 

: „“Tirant lo Blanch, 7. a, cap. exc, 

“ Molt ponorabie . monsenyer; . ans idei, mes 
aproseir me coman en gracia e merce. -vostra...5 - 

“Bolleți de r Arqueologica, T. VII, p- 2, 

aDai segona persona singular, de. imperatiu 
de dar. Da... 

„ DaBLe. adj. lo qui se păt fer; Dada. 
"DACTILICHI, ca. adi, Pertanyent al ptu dei vers 

dâctilo. Dactilico, ca... . - . 
DAcriLo. m. Cert peu. de. vers, “Dactilo.. 
DacriLosi4,f. Art de parlar amb sos dits. Dac- 

. titogia mese etc.>.. 

“Passera ara les cădules dtaquests tres trossos, 
numeranties. per lavă o posarhi les. notes. que 
hi calrân: . IN îi
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entăs y:se puguen repartir la feyna, conside-- 
rantse com d? una sola secci6. 

Vetaqui, donchs, la lista: 

_SECCIONS 

Teologia 

 1.—TEOLOGIA GENERAL: Divina Revelaci6! en 
I Antich y. “Nou “Testament: arguments | de. Ja 
meteixa. 

* 2.—Llochs Teolgichis o Fonis” de la Rev e- 
laci6. - 
“3, —T FOLOGfA ESPECIAL: Eczistencia de Deu 
y la seua, Essencia; Atributs „divins. 
Secc, 23). , 

- 4 —Unidat y. Trinidat de Deu. | 
$ .—Deu Creador del mon, . ângels y homo. 

Elevacid d' ângels y homo a !' orde sobrenatu- 
ral y cayguda „d! uns y.altre. . 
6, — Cristo, ver Deu y. ver kGmo; Cristo Sal- 
„vador, -. 

7.— Maria Santissima: la seua “dignidat, pri- 
„vilegis, advocaci6. Veneraci6, advocaci6 e in- 
tercessi6 dels Sants. * 
8.—Grâcia de Cristo; Grâcia actual; Grăeia 

habitual; Mărit; Virtuts infuses. 
„9.—Novissims; La comuni6 de!s Sants. - i 

10.— TEoLoGfA. „MISTICA-ASCETICA, Preno- 
cions; Perfecci6 espiritual: naturalesa, noci6, 
cualidats y bens de la Perfecci6. 

11.—Vies de perfecci6: Via Purgativa: gene- 
ralitats; prâctica: detectes a purgar y pâssions a 
dominar; purgaci6 dels sentits esteriors y. dels 
interiors; oraci6 y mortificacid. 
"12.—Via Iluminativa: generalitats.y obres de 

la meteixa (v irtuts teologals; virtuts cardi: 
nals.) 
13 —Via Unitivă: generalitati obres de 1a 
„_meteixa. | 

14 —TeoLocta MoRar:  Actes humans: con- 
, ciância,. -Lley, pecats, virtuts, preceptes. 

_15.—Justicia y Dret: restituci6. 
2 16. —HERMENEUTICA SAGRADA: Sagrada, Es- 
criptura: Autoridat, Inspiraci6, Autors. Canon 
y Llibres apăcrifs. Edici6 de la: “Sagrada | Es- 
criptura: “Lext primitiu, Versions, împres- 
si6. ” 
* 17.—Interpretacid de la" Sagrada Escriptura; 
sentits; regles; concordanses; figures; . simbols, 
Arqucologia y Cronologia Saprades, pa 

18.—Llibres Legals, Ilistărichs y Sapiencials 
del Antich “Testament; Profetes Majors y Me- 
nors, Llibres del Nou "Testament., 

(Vid. j 

  

E Fuesete E î= ÎN - E 

9, logicii Dialtetica y „Celtica,. 
.20. —Ontologia. - 

21. — Cosmologia. (Vid. Seic. 279). 
" 22.—Psicologia: Antropologia. : 
23,— Teodicea, (Vid. Secc: II 

A
 

24. —Etica 3 yI „Dret Natural. ; 

. “Deet Geon 

i 25, —Principis. “Fonts del Dret Cananich; 
coleccions:canâniques. |. " 

-.26,—Persones' de la. Iglăsia:  Constituci6 de 
la meteixa: Jerarquia' d' Orde y de Jurisdieci6: 
graus y actes de cadă una. 

27.—Ordes Relligiose:; congregacions; ger- 
mandats y confraries; associacions piadoses: o or- 
ganisme y vida de les meteixes. 
„_28.—Coses eglesiâstiques: Sagraments; sa- 
gramentals;. ceremânies .y fancions sagrades 
(Litârgia.)-—Sufragis y obres pies. 
__29.—Relliquies dels Sants. 
„30,—Festes, dijunis, penitâncies. . 
.31.—Edificis destinats a la Sagrada Litârgia 

y ses deperidăncies. (Vid. Secc: 408 y 409). - 
32.—Vasos sagrats, custâdies, ostensoris; . 

adrăs di altar. Mobiliari; robes y ornaments, de 
iglăsia.: ” 

33. Eaterraments y ses diferents classes y 
tot lo referent a n-aquest ram., . 

_34— Hospicis Yy. hospitals, y tot: lo. referent 
a n-aquest ram. (Vid: Secc: 418. y 419.) 

33: —Edificis destinats a Ik ensenyansa cgle-. 

siâstica,: Seminaris: organisaci6 y regimen. 

(Vid. Secc. 54 y'421.) 
36.—Bens temporals; oblacions,: obvencions, 

deumes y primicics. 
37.—Beneficis, - capellanies y: "demes funda- 

cions piadoses; diferents classes y coses perta- 
nyents a les meteixes. 

138.— Penes: penitâncics y. censures. 

"39,—Delictes: contra Deu, contra ies coses 

espirituals, contra ' les temporals y contra el 

proisme. (Y id. ” Secc: 67) 

 Dret.Givil!'.:: 
e 

Ra Da 

"40. —Dret: Idees. gencrals: Drir. Internătio- 
nat 0. de. gents: păblich, Yy priv: at. „Doctrina: 

 



tractats-de pau y d amistat, d: aliansa, d“ estra- 
dici6, de relacions civils, de propiedat literâria, 
de comers. 

'41.— Dret Politich o Constitucional: Dret fe- 
. damental; Poder Moderador; Monarquia (Lley 

de sucessi6, Casa Real, - Princeps, Infants); 
Oligarquia, Democrâcia, Repfblica; Realesa y 
Soberanies mig-evals. ERE 
"42. Constituci6:  Poder 'Legislatiu: Senat, 
Congres. Antigues Corts. (Vid. Secc. 415). 

43.—Dret Orgânich: Lley Provincial: Go- 
"-vernadors; organismes d! administraci6; Sani- 

dat Provincial; Orde piâblich; subdelegacions. 
Liey Municipal: Batles; Municipis; organis- 
mes; Sanidat local.: Organismes antichs que ']s 
Provincials y - Municipals d: ara sustituiren.. 

"(Vid. Secc. 413, 325, 345, 419 y 420). 
4q.— Dret administratiu: Governaci6: An- 

tichs -Concells d“ Estat. Ministres. Lleys de- 
Policia y-Sanidat antigues y. modernes. (Vid. 
Secc. 413, 325, 345, 410 y 420.) 
"435.—Administraci6: Hisenda general, pro- 

vincial y municipal: organismes de la Ilisenda 
pâblica; antich Fisch Real; Real Patrimoni: 

46.— Aduanes. a 

47: 2 Contribucions, tallzs, gavelles: reparti- 

„ment y cobransa de les meteixes. 
48. — Estadistica:  cadastres; empadrona- 

- ments; noms propis y llinatges;: noms de ciu- 
tats, viles, ilogarets y possessions (masfes). 
 49,—Sistemes monetaris: Saques; fabricaci6 

de moneda. - - 
" 50,—Sistemes de pesos, mides y mesures. 

51.—Licys di aygues; antigues y modernes: 
siquiers, batles d! aygu1, sindicats. 

32.— Retglaments de camins,ferro-carrils,te- 
lografs y telefons; Comunicacions y Correus. 
(Vid. Secc. 140 y- 294.) - . | 

"53.— Lleys de mines. (Vid. Secc. 301 y 

(302. . " , 
- S.—Lleys di Instrucci6 piblica: Institucioas 
antigues y modernes: Estudis Genera!s; Uni- 
versidats; Col.legis; lscoles especials; Instituts 
de 224 Ensenyansa; 'Instruccid primăria; Ecză- 
mens; Titols academichs; Ateneus y Acadt- 
mies de Literatura y Belles Arts. (Vid Secc, 
35 Y 421.) 

33.—Gosernaciă:” Jurisdicci6 Militar: Lleys 
constitutives dels eczârcits; organismes militars 
-y funcions prâpies de cada un; unidats orgâni- 
ques y administrativez; categories; cartilles de 
unifărmidat; condecoracions; Ordenanses; Re- 
glaments; Acadămies Militars; Divisi6 terri- 

torial, forses irrepulars. i 
56.—Industries Militars: material de gucrra; 

fâbriques de productes militars; material d Ar- 
tilleria, d Enginyers, d Adminissraci mili- 
tac, de Sanidat.. i   

„57. — Lâctica y estrategia. 
58.—Codich militar; concells de gucrra; es- 

tabliments penals; procediments. 
59.—Art Militar antich: Jerarquies; privile- 

gis; ordenanses. 
60. - Ordes Militars antigues: la llur consti- 

tuci6 y organismes. 
“ 6r.Art Militar antich: vestuari; guarni- 
ments.. - - 
'62;—Art Militar antich; armes ofensives y 

defensives, de combat y de siti: armadurer. 
63.—Eczercicis y festes militars. 
64. —Alarina de Guerra antiga y moderna: * 

noms de les naus. La scua construcci6. (Vid. 

Secc. 89 y 425): | 
 65.—Armeig militar de les naus. | 

66.— Personal y divises de la Marina de gue- 

rra: organismes. 
“ 67.—Dret, Penal: antich y modern. Retgles 

generals; delictes, faltes > penes; indults y am- i 

nisties. (Vid. Secc. 29.) | 

6S.—Establiments de correcci6; eczecucions; 

ministres y  instruments. de tortura. (Vid. 

Secc. 422. , - 

69.— Dret Cizil; Lleys; sos efectes y retgles 

per la llur aplicaci6. , 

70.—Persones. : - | 
7>.—Bens; propiedat y les scues modifica- 

cions. (Vid. Secc. 39). 
72.—Diferents maneres 

piedat. 
73.—Obligacions y contractes. 
734.—Lleys hipotecâries; capbrevacions. 

73.—Lleys del Notariat. o 

76.—Dret dlercantil. Codichs de comers. 

77.— Registre mercantil; llibres y contabili- 

dat del comers. ” , 

7$.— Disposicions generals sobre contractes 

de comers. ” 

 29.—lL.lochs y cases de contractaci6 mercan- 

til. (Vid. Secc. 420). , , 

So, — Agents mediadors del comers y llurs 

obligacions. . 
S1.—I.leys de Bosa: operacions bursătils. 

82.—Companyies mercantils.: 

83.—Banchs.y cases de camvi. 

S4.— Contractes especia!s del comers. 

$3,—Botiguers y tenders: cases de comers: 

amos; dependents. Viatjants del comers. 

$6.—Marxandos y venedors a la menuda. 

Plassers y plasseres. : , 

S7.—Esposicions: universals; particulars; cs- 

pecials y tot lo referent a n-aquest ram. 

$8.—Comers maritim: naus: antigues y mo- 

dernes; cls scus noms..” - | 

Sg.—Naus: la scua construcci6 y reparacions; 

mestres y traballadors que hi prenen part. 

Dressanes. (Vid. Szcc. 64 y 425). 

d adquirir la pro-



90.—Naus: armeig y personal. 
91.—Naus: maniobres; lastres. 
92. — Naus: direcci6 dels vents: estat del cel 

y de la mar. 
_93.— Persones qui intervenen en el, comers 

| maritim. | 

94 — Contractes especials dă comers mari- 
tim: nolits. 
__05.— Soscayres, perjuys y accidents del co- 

„mers maritim; justificaci6 y liquidaci6 de. les 
aveties, , 

96.——Reglament de Marina, 
.'97.—Inscripci6 maritima, . 
08.—Hipoteca naval. . 
99.—Suspensi6 de pagaments, bancarrotes 3 y 

abătiinenis (quebres). 
100. — Prescripcicns. 
101.— Poder Judicial: fors comuns y espe- 

cials. 
102.—Orde Judicial- y Fiscal, antich y mo- 

dern: Tribunals Suprems; Auditncies Territo- 
rials y Provincials; Jutjats de 1.* Instância :y 

- Municipals; aussiliars y ministres dels Tribu- 
nals. (Vid. Secc. 414). 

103.— Advocats y procuradors. 
* 104.—Dret Processal: civil y criminal. 

Dietres 

105.—Filologia; Gramâtica; L.tcsica. 
106.—Preceptiva literâria: producci6 literâ- 

„'ria; prosa y vers. 
107.— Teatre: personal y material; represen- 

tacipns. 
108.—Periddichs y Revistes.. 
109.—Histăria; Crâniques; Cronologia. . 
110. — Paleografia; Arqueologia; ] Numismâti- 

ca; Diplomâtica, 
III „—Araiuers y Bibliotecaris,. 

CMatemâtiques 

112.— Aritmetica. 
113.— Algebra. 
114. — Geometria. 
115.—Trigonomctria. 

"116. —Câlculs, - 

- Fisiea 

117.— Materia: propiedats generals; forses. 
118.—Atracci6 universal; gravitat; densidat.   

119.—Pendul, balansa: propiedats particu- 
lars. 

120.—Hidrostâtica; equilibri y pressions dels 
lfquits. 5 

121.— Pesos especifichs: arebriietres. 
122.— Hidrodinâmica:. capilaridat; endes- 

mosis. 
, 123.— Gasos: barGmetre; arebstats; para- 

„caygudes; mâquina pneumâtica; sifons; bom- 
bes, 

124. — Acâstica: sons, ecos; teoria fisica. de la 
mâsica. .... | 

123 — Catărich: termâmetres; pirâmetres; 

manantials o fonts de calori Calorimetria; di- 
lataci6; camvis d! estat. E . 
"126.— Higrometria. . . 

-127.— Conductibilidat; irradiaci6. 
128.—Mâquines de vapor: diferents aplica- 

cions. 
”120.—Ferro- 'carrils. Via. Secc. 294). | 

130.— Calefacci6: xemences; foganyes; estu- 
fes; calorifers. 

'131.— Optica: I.lum; reflectiment; refracci; 
miralis. 

132: —Espectre solar; instruments d: dptica: 

ulleres; microscopis; telescopis; fotografi a; ci- 

nematografia. 
133. —Visi6: esterebscop: miopia; presbi- 

cie, etc. 
134.— Magnctisme: imans: brâxoles, 
135.—Electricidat: electrisaci6; electroscop. 
136. — Mâquina el&ctrica; efectes electrichs; ” 

pila electrica. . 
137.—Galv anoplastia. 
138. — Electro-magnetisme. 
139.— Electrodinâmica, solenoyts. . 

-140.— 'Telegrafs electrichs:  ferrocarrils y 

tranvies el&ctrichs; telefonia. (Vid. Secc. 52, 

204 Yy 295). 
-141.—Fenâmens d inducciâ: corrents ter- 

moelăctriqnes; diamagnetisme, 
142.—Electroquimica: fonografia.. 
143.—Electricidat animal. 

.. Quimiea 

144.—lquimistes; transmutaci6 dels me- 

talls. , 1 

145. —Aygua y cls seus components; aygues 
minerals; destilaci6. . 

.146.— Anâlisis;. sintesis; stoms; mescles y 

combibacions; Acits; &xits; sals. 

__147.—Afinidat; equivalents; pesos at michs; 

f6rmules; metalls y metalloyts; cossos simples: 

y composts; ayre Y sos components.



dustrials.. | 
149. — Gasos 

"gas. 

148.—Carb6; âcit carbânich; aplicacions in- 

de. illininaci6; motors de 

" del nitrogeni; amoniach; nitrats; la llur fabrica- 
- ci6, | Ma n 

151.—Sofre y els seus composts; llurs aplica- 
cions agricoles, terapăutiques e industrials; fa- 
bricaci6 del âcit sulfirich. . a 

152.—Fluor; gravat” demunt 
blanqueig y desinfecci6: composts. : 

153. : Fosfor: candeletes fosfăriques; fosfats; 
superfosfats; aplicacions agricoles di aqueys; 
fochs-follets; llumet de Sant Telm. 

154.— Arstnich y els scus composts: contra- 
verins. (Vid. Secc. 250, 336 y 352). 
155.—AMletalls; aleacions; amalgames. 
156. — Potassa; sossa; composts. 
157.— Cals y magntsia; composts. 
158.—Alums; laques; vidres; porceltanes; ce- 

râmica en general. (Vid. Secc. 438.) 
159.—Metalis en general; metallărgia. 

__160,—Metalis preciosos. 
161.--Quimica orgânica: generalidats. 
162.—Cel.lulosa; fibres testils. 

163, — Amid6 y f&cules. ! 
164.— Gomes y reinc:. - 
163.—Sucres: la Ilur fabricaci6. 
166.—Albâmina; gluten, etc. _ 

:167.—Alcohols: transformacions amb €ter, 

âcit J4ctich, - âcit. acâtich, panificaci, vina- 

res, 
16$.—Materies “saimoses; seu, mantegucs, 

olis, essâncies. . 
169.—Materies abstractives; mattries colo- 

rants. o 
170.—Alcaloyts: âcits orgânichs. , 

171.— Quimica orgânica animal: generali- 
dats. , _ . 

172.— Ous, let, sanch. ” , 
173.— Carn muscular, pell, teixits cornis, os- 

sos, escrements. - 

Historia [aturai 

17.4;— Anatomia y Fisiologia general: osteo- 
logia, Miologia, Neurologia, (Vid. Secc. 323, 

326, 342 y 344). a 
„_175-—Orgues dels sentits y les Ilurs fun- 
cions. | 
„176.—Orgues de. la veu y les llurs fun- 

cions. - | 
„177.—Orgues de la digesti6 y les llurs fun- 

cions, | 

150.— Combustibles; Ă composts " oczigenats 

vidre: clor; . 

  

178.—Orgues de la respiraci6 y les llurs 
funcions. , 

179.—Orgues de la circulaci6 y les llurs 
funcions. - , 

180:—Orgues de la secreci6 y les ilurs fun- 
cions. . . , i 

181.— Funcions del aparat motor. 
182.—Reproducci6. 
183. — Sensibilidat: cyma, sonambulisme, 

inerveci6, magnetisme animal, hipnotismc. | 

184. — Zoologia: Tacsonomia:+ gânero; espt: 
cie; frase; sinonimia. —. | 

"165.— Vertebrats: „mamifers: Rasses huma- 

ncs,. | a 
_186.—Cuadrumans; rates pennades o rats- 

pennats (rates amb a!es); insectivors (qui viuen 
di inscctes). . 

187.—Carnissers (feres). 
18$.—Pinnipedes (de peus en forma d' ale- 

tes); desdentats. ” e 

189.—Proboscideus (de nas en forma de 

trompa); paquiderms (de pell ben gruixada); so- 

lipedes (de pota no xapada). 
190.—Remugants. 
191.—Sirenis (en forma de sirena). 
192.—Cetacis (belena, molar,) etc. 

103.— Aus: carnisseres. | 

194,— Aus corredores; enfiladisses; prenido- 

res (qui prenen cls atiments amb les arpes): llo- 
ros; cotorres, etc. 

193.- Galli-âcies: aviram. 
196.— Aucelis: selvatges y de casa. 
197.— Aus aquâtiques. 
198.—Reptils: Ilurs diferents castes. 
199.— A mfibis: llurs diferents castes, 

200.—Peixos; carâcters; divisions; cries,. 

201.—Peixos di ossa y d: escat. - 

202.—Peixos tenrumosos (cartilaginosos). 
203.— lasectes: carâcters; divisions. 

204.—Espăcies dtils. 
205.—Esptcies nocives. 
206.—Espăcies indiferents. , 

207.— Aranyes: Ilurs diferentes castes. 

20$.—Crustacis: carâcters. 
209. Cuchs: carâcters. 

210.— Moluschs: carâcters; esptci+s. 
211.—Ostres: cria. 
212.—Perles: pescadors de perles. 

213.—Zodfits: carâcters; especies. 

21.4.—Corals: pescadors de coral. 

215.—Esponges; pescadors d' esponges. 

216,—Infusoris: espăcies. 

217.— Geografia zooldgica. 
218.—Microbis. 
219.—Botânica: Anatomia y. fisiologia ge- 

ncral. 
220,—Soca, branques, fulles: les llurs fun- 

cions,



"221 —Rels, pom, patata: les' llurs foncions, 
. (Vid. Secc. 458 y 4600.) 
„222. Flors y fruyts. | 

223.— Tacsonomia botânica. . 
224:—Fitografia; divi-ions. * - 

"225, —Plantes cereals. (Vid. Secc. 452). 
226.—Llegums. (Vid. Secc* 452,) 
227.—Ferratges. (Vid. Secc. 358). 
228.—Plantes tintoreres. (Vid. Sece. 459). 

„+ 229, —Plantes olioses. (Vid. Secc.. 454 y 

455). 
230. _— Hortolisses. (Vid. Secc. 461). 
231.—Plantes de, jardi.. (Vid. Secc, 464 y 

= 466 a 472). 
232.—Plantes economiques e industrials. 
233.——Plantes de paret y enredaderes. * : 

- 234.—Arbres de llenya d obrar. (Vid. “Secc. 

356, 466 y 472). 
235. —Arbres froytals,. (Vid. Secc, 462. a 

474). 
- 2 36.— —Carb6 vegetal: carboners. (Vid. Zece. 

„416 y 559). 
237. 2 Espâcies criptăgames € en general: Bo- 

- lets, girgoles, esclata-sanchs, etc. 
„_238.—Liquens: barba „di arbres y pedres; 

Musch (molsu). 
239.— Geografia botânica.. 
240.—Mineralogia: idces generals. 

“241.—Cristalogratia: Lleys y anomalies. 
'242.—Carâcters Optichs; carâcters fi sichs en 

general; carâcters quimichs, - :. - - 
-243.—Classificaci6 de les espăcies, 

244.—Pedres precioses: aont se congrien, 
" 243.— Cuarg y ses classes: jâsps.. 

- 246.—Sofre: sulfats. 
247.—Sals alcalines. 
248.—Nitze; nitreries. . 
249.—Sal comuna; salines. 
230.-—Minerals medicinals y, verinosos. Nrid. 

„Secc. 154, 336 y 352). 
251.—Pedreny de construci6. (Vid. Sece. 

289 y 517.) 
- 232.—Calisses: marbres; pedra viva. 
253.—Guix y ciment: preparași di un y: al- 

tre. (Vid. Secc. 518). 
234.—Fosfats, 
235.—Mineria: măetalis. 
256.—NMines de ferro.. 
257.—Mines de coure. 
258.—Mines de cobalt, zinch y plom. 
259.—Mines d: estany. . 
260.—Mines d' argent viu. ae 7 
261.—Mines de plata Yy de plati. * 5 
262.—Alines di or. po S - 
263.—Mines dt altres metals, i : 
264. —Silicats en general: argiles; vidres; 

- gerrers; ollers; vidricrs. (Vid. Şecc. . 158 “528 

y 500). 

grafia. 

  

- 263, — Combustibles: lignit, carb6. „de, pe 
dra. a 

266. — Geografia mineralăgica, 
"267, — Geologia: preliminars. 
„268.— Geografia. astronomic. 
"269,—Orografia. 
-.270,— Hidrografia. 

271. — Causes actuals y esternes:. 
me ea 

. espelco- 

272.— Volcanisme; terratremols. 
273.— Causes fisiologiques,: 

- 274. —Geognăsia: roques . fogueres;. roques, 
volcâniques; roques de. 'sediment;. „roques me-: 
tâmrfies. 
275, —Roques di origen orgie reines; be- 

tums; c carbons. | 
276. —Paleontologia; fossils.. 
277. — Terrenys: divisi6 y.  Clasâes, 

Secc. 446. .. 
278.—-Geologia aplicada. 
'279.— Geogânia: doctrines cosmologiques, 

(Vid. Secc. 21). 
280. — Mfeteorologia: metcors;. generalidats. 
28 1:—Vents, ventades, fiblons de vent. -. 
282,— Boyres, nâvols, pluges, neus, . „cala- 

bruix, gelades. 
-283.—Meteors lluminosos; llamps; arch de. 

Sant Marti; aubes boreals. . - 
254.—Climes. 

„ora: | 

" Aplieaei6 de; les cieneies eezaates... 

Yy fisiques:—Enginyeria 

285.—CossrRuccid: preliminars: Zopogra- 
fia; alsament de plans, -agrimensura, nivella= 

ci6, taquimetria, fotogralia topogrâfica, etc. 

“(Vid, Secc. 395, 
„. 286.— Geometria descriptiva:. Estereotomia 
(tall de pedres, fusta, ferro); Perspectiv a; om- 
bres; gnomânica, etc, . . 

287.— Mecânica aplicada: resistencia de ma- 
terials; hidrostâtica; hidrodinâmica; motors y 
mâquines, estabilidat de voltes, murs, bigues, 
ponts, etc. Estâtica grâfica., ..... 

288.— Coneixements tecnolăgichs: picape- 
dreria, fusteria, ferreteria, etc. (Vid. Secc. 516 

a 543. 
289. 1 Construeci6 propiament: dita: esplo- 

tâci6 de: pedreres; sondeigs; fonaments de vâ- 
ries classes: Obres de terra, consolidaci6 de 
talussos, construcci6 di” murs, voltes, trispols 
cuberts, ponts de totes classes, pous y tânelis; 
pous artesians, galeries, minats, etc; etc. Vid, 
Secc. 251, 516, 517, 520 y 521). 

290. —Dibuix de vâries classes: representaci6



grâfica comp'eta de les obres.—Planimetria. 
(Vid. Secc. 426). .. . a ” 

" 291.—Dret administratiu: Legislaci6. Plechs 
" de condicions:.generals, facultatives y econd- 
miques per |! eczecuci6 de les obres.. . ... 
„292. - Presuposts: midaci6 de les obres y 
avaluaci6. i . a a 

293.—Enginyeria de Camins, Canals y Ports: 
Carreteres: trassat, construcci6, conservaci6; 
arbres de la vorera. | ia 

__294.—Ferro-carrils: Estudi, construcci6, con- 
servaci6 y esplotaci6.tecnica y administrativa. 
Material ficso, movil y accessori.— Estacions; 
personal. (Vid. 129 y 140). . o 

* 295.—'Tranvies de sanch, de foch, electrichs. 
(Vid. Secc. 52 y 140). a 

296.—Canals de navegaci6 y de regar: tras- 
sat, construcei6, conservaci6 y esplotaci6. 

„..297.—Ports: estudi, construcci y conserva- 

ci6. Dragats. - ze 
298.—Faroles: estudi, construcci6 y conser- 

vaci6. Boyes y maletes (za/izas) (Vid. Secc. 

552). , 
E RA Obres sanitâries: proveiment d'aygues 

a les poblacions; clavegueres (alcantarillat); 
aprofitament di aygues brutes; ca!efacci6 y 

ventilaci6 d! edificis. (Vid. Secc. 419 y 420). 
300.--— Fuginyeria de mines: Principis de la 

propiedat minera: accessi6;: ocupaci6; regalia; 
„coses nul/ius. (Vid. Secc. 53)... - 

301. Concessioas mineres: sustâncies mine: 

ra!s que son objecte de concessi6. Manera de 

adquirir concessions dins Espanya: Registre; 
Demarcaci6; 'itol de . propiedat; Denincia; 

Caducidat; Perten&ncias mineres; Pertenencies 
incompletes; Espays franchs; Terreny franch; 
Drets de pertentncies; Canon de supercifie. 
(Vid. Secc. 53). 

302.—Llits o congriadors metalifers: masses: 
capes; mantells; banchs; bossades; fils taules, 
de contacte, de rosari; vetes; venes y agulles; 
congriadors de tragi, | 

303.—Accidents dels congriadors:. falles; 
salis; cavalls; aixamplades y estrenyements; 
direcci6; inclinaci6; enfonyaments. 

304.— Investigaci6: calicata; galeria; pou: 
capdevallada; sondeig. | 

303.— Obratge: sisteme di obrar: a cel ubert; 
amb banchs per avall; de traves; de buyts y pi- 
lars; per 'enfonsament; per disoluci6. 

306.—lortificaci6 de I* obratge: per parude- 
dors; per llenyamades: ademes. 

307.—Aixugament y estracci6: amb mines; . 

amb pous y băgits o altres mâquines, 

308.—Preparaci6 mecânica de les menes o 
concentraci6 dels minerals. 

309.—Engrunament y ncteig: amb Bocar/s; 
amb enprunadors; amb moles. Esllotament y   

clarificaci6: amb rodes; amb garbelis; amb 
torns (cilindrichs y conichs). 

310.—Preparaci6 mecânica especial per la 
hulla. Ademes de la general, t€l' aglomeraci6 
per fer els pans amb matăria aglutinant y sen- 
se cap ciment. . i A 

311.—Oficines de bencfici: forns de Cuba, co- 
muns, castellans, de gran tiranya, alts, mig-alts 
forns de reverber, forns de crestalis y re- 

tortes; fargues catalanes; “forns de calcinaci6; 

forns de 'refinar; forns de copela, (Vid. Secc. 
522). Aa a 

312.—Aparats accessoris, Ventilâdors; mun- 

tacârregues; xemences; 'cambres; tremuja; gre- 

Iles; basse; can, : | E 

"313.—Electrolisis: metodes per la obtencid 
dels metalls. 

314.— Docimâsia: Ensaigs per la via seca, 

per la homida; eosaigs volumttrichs; de bufa- 

dor; reactius: gangues; fundents; cescolims; 

mates: ensaigs de les diverses menes. 

315-—Enginyeria Militar: . personal, mate- 
rial, traballs, construccions. (Vid. Secc. 410 

y ul. 
316.—Enginyeria de Boschs y Garrigues: 

Selvicultura, Ordenaci6 y Estimaci6 de boschs 
y garrigues, Legislaci6 forestal. 

317.— Industries forestals: aprofitament de 

fusta y llenya; carb6 vegetal; indăstria reincra, 

de suro, de pauma, di espart etc: aprofitament 

y aplicacions de les escorxes y pells dels arbres. 

(Vid. Secc. 236, 514 y 561). ” 

318.—Enginyeria agronoma: personal, ma- 
terial, traballs. . 

319.—kEnginyeria industrial: personal, ma- 

terial, traballs. (Vid. Secc. 424). - 

320.—Enginyeria electricista: personal, ma- 

terial: traballs. 

. Medicina 

321.—Ciencies mtdiques: principals y aus- 

siliars. - 

322.—Biologia: Vida, salut y malaltia. 

323.— Anatomia humana: descriptiva y to- 

poarâfica. (Vid Secc. 174). 

324. Tfisiologia. (Vid. Secc. 174 y 3.44.) 

325.—Iligiene: privadă y publica. (Vid, Secc. 

430 te 345 419Y 420). . 

" 326.—llistologia: anatomia general. (Vid. 

Secc. 174 Y 341), 
_327.— Patologia general. (Vid. Secc. 3.46). 

328.--Matăria mtdica.. (Vid. Sece, 349 Yy 

390). 
- 329.— Terapâutica.



330.—Art de receptar. 
331.—Patologies especia!s: medica, quirâr- 

gica, etc. | 
332.-— Art d'embenements,aposits y aparats. 
333.—Operatăria quirârgica: manual ce ins-: 

trumental, incruenta y cruenta. _ 

334.— Obstetricia: gestaci6 normal y anor- 
mal, y parts qui segueixen a n-aquests 'es- 

tats. aaa Di 
335.—Cliniques (prâctiques): mâdica, qui- 

„stirgica, etc., etc. (Vid. Secc. 351 y 355), 

336.— Tocsicologia (verins): enverinaments. * 

(Vid. Secc. 154, 250 y 352). - 

337.—-Medicina legal. - 
338.— Historia de les ciâncies mădiques. - 
339,—Especialidats mes usuals. 

Veterinâria . 

340.— Animals domâstichs tils a l homo: 
aussiliars; alimenticis; industrials, medicinals; 

accessoris o di ornat. | 

341.— Histologia comparada. (Vid Secc. 

326. II SR 
- 342.— Anatomia d scriptiva dels, animals 

domestichs: (Vid. Secc. 174). a 

343.— Morfologia o esterior del cavall y prin- 

cipals animals domâstichs: belleses y defectes. 
Mecânica animal. Aploms; Proporcions: Ca- 

pes o pels y modo dc ressenyar. . i 
344.—Fisiologia comparada y eczercicis de 

vivissecci6. (Vid. Secc. 174 y 324). . 

" 345.—Higiene. (Vid. Secc. 43, 44, 325, 419 

y 426). . SR 
346.— Patologia general. (Vid. Secc. 327). 
347.— Patologia especial. 
348.— Terapăutica. 
349.— Farmacologia. (Vid. Secc. 325, 390 

 Y 392. . 
350.—Art de receptar. . : 
35 1.— Clinica medica. (Vid. Secc. 335 Yy 

355). 
332.— Tocsicologia. (Vid. Secc. 154 y 336. 

353.— Medicina legal veterinâria. 

354.—Operacions, apâsits, embenements. 
355— Clinica quirârgica. (Vid. Secc. 335). 

356.—Tacologia. : . 

357.—Procediment de Ii art de ferrar y for- 

ar. - ! - 

) 338.—Regoncixement de sanitat dels ani- 

mals; enginys y fraus dels venedors y com- |. 

pradors per enganyar cls veterinaris (menes- 
cals). . - | 

359.— Agricultura: Praticultura: prats: per- 
mancnts; prats artificials; prats intercalats; fa- 

  

  

milies qui constivueixen prats. (Vid.-Secc. 227 - 

ya) NR 
_360.—Zootăcnia o ciância de la producci6 

animal: millorament dels animals 'domâstichs; 
aclimataci6;.' entroncăments; tonsanguinidat; 
degeneraci6 de les rasses; productes.dels ani- 
mals domâstichs; productes que treuen .dels 
morts. ” ! 

“ 361.—Hipocultura o cria del cavall: cas- 

tes. . 
362.—Cria de Ii ase; castes d! ases. — 

363.—Cria de muls y mules; castes. 
“362. —Bovicultura o cria; guarda y 'esment . 

del bestiar de bovim. a: 
363.—Ovicultura o. cria, guarda 'y esment 

del' bestiar de ilana: Castes de bestiar. Llet, 
formatge. Llana: tosa y neteig. Aa 

366.—Cabricultura o cria, guarda y esment 

del bestiar de cabrum: castes de bestiar. - 
:: 367.—Coiricultura o cria, guarda y, esment 
del bestiar de cerra: castes de bestiar. | 

368.—Guardians en general. Llochs aont 
tanquen el bestiar. . Si " 

:369.— Cunicultura o cria dels cunilis; castes. 

Cunilleres. ! a 
'370.— Galliniculture o cria de gallines; castes, 

Galiners; incubaci6 o empollament dels ous: 

artificial y ornitolăgica: cria dels polls. 
371,—Cria y esment dels indiots y pagos 

rea's. o 

372.—Cria y esment de Î* ânech'y 'demes 

animals de ploma consemblants. 

- 373..—Columbicultura o cria y esment de 

coloms: castes de coloms, colomers; lleys con- 

suetudinâries dels colomistes. | ! 

374. = Apicultura o cria y esment d: abelles; 

castes. Sistemes ficsistes y movilistes. Caseres; 

aixams, mel;. cerut, cera. ” n 

375.—Sericultura o cria y esment de les cu- 

ques de seda. Castes de cuques. a 
376.—-Piscicultura o cria y esment de pei- 

xos. - 

377.—Cria de cans: castes y varietats. 

_378 —Cria y esment de!s demâs animals de 

casa. ” 
379.—Policia sanitâria. EnzoGties; epizo6- 

ties. Inspecci6 de carns y queviures. 
338.— Jurisprudância veterinâria. Vicis. re- 

dhibitoris en los animals domâstichs, 

Farmăcia 

381.—Preliminars: Potecaria: 'condicions 
qut ha de rcunir el local; utensilis, instruments, 

aparats. .



382.—Pesos y mesures; sistema adoptat. 

-+383.—Pes especifich: unidats de compara- 

ci6. 
'384.— Termometria: indicacis de | escala 

adoptada. ” SE 
385*—Pulverisaci6: noms de -los diferents 

graus de pols y determinaci6 de los cedassets 

corresponents. . ” 
386.— Maceraci6; digesti6; infusi6 y licsivia- 

ci6 (Ileixivaci6); manera de practicar. certes 

operacions, a a 
387.—Conta-gotes normal: determinaci6 de 

les seues condicions. | , 
388.—Rătuls reglamentaris” per la dispen- 

saci6 de medicaments' molt actius o, toc- 

sichs, 10 meteix per l us intern que per | es- 

tera. * o | 

389. — Abreviatures y signes convencio- 

nals. 
390.— Zezt: Materia farmaceutica: proce- 

dância y carâcters. (Vid. Secc. 325. Na 

391.—Productes quimichs: descripci6, sind- 

nims, pes atomich molecular, casâcters fisichs: 

procediments de preparaci; reparaci6; acci6 

terapâutici y dosis. 
392.—Preparacions farmactutiques: clarifi- 

caci6 y nomenclatura; procediments operato- 

. ris; reposici6 e incompatibilidats; acci6 tera- 

ptutica y dosis. | ” 

393.—Farmâcia veterinâria: formules dt us 

esclusiu en medicina veterinăria; preparacions; 

- dosis, ete. (Vid. Secc. 349). - 

“Belles Arts 

394.—Arguitectura: Personal. 
393.—Construcei6. (Vid. Secc. 285). 
396.—kEstils amb tots llurs elements: mega- |. 

Iftich; ciclăpich; druidich; celtibărich. 
397.—Egipci. 
398.—Babilnich y Caldeu. 
399.—Xinesch, 
400. Îndich. 

“ 401.—Grech y greco-româ. - 
402.—Bizanti. 
403.—Românich. 
404.— Ogival. 
403.—Arâbich, moresch y muzarab. 
406.-—Plateresch. E 

407.—Estil del Renaixament: barroch, xurri- 

gucresch, pscudo-clâssich. 
408.——Arquitectura Relligiosa: basiliques, ca- 

tedrals, igltsies, oratoris, amb totes llurs parts 

y elements. (Vid. Secc. 31). . | 
409. — Accessoris y dependâncies de les iglă- 

sies. (Vid. Secc. 31.) . 

  

  

410.—Arquitectura Militar: Fortificacions. 
(Vid, Secc. 56 y 315). | 

411.—Edificis militars y accessoris. (Vid. 
Secc, 56 y 315.) 

412.—Arquitectura Civil: edificis d! habita- 
ci6 particular. 

413.—Edificis administratius: Cases Consis- 

torials; Governs de Provincies, Diputacions 
Provincials, Ministeris. (Vid. Secc. 43 y 44. 

414.—Edificis judicials: Palaus de Justicia: - | 

“Tribunal Suprem, Audiâncies, Jutjats de La 

Instância y Municipals. (Vid. Secc. 102.) 
415.—kEdificis legislatius: Congres de Dipu- 

tats, Senat. (Vid. Secc. 42). 
416,—Monuments honorifichs: portes de ciu- 

tats; archs de triunf, estâtucs. 

417.—Menuments fiinebres: tombes, mauso- 

leus, necrâpolis. . 

418.—Edificis de Beneficância. (Vid. Szc- 

ci6 34). | 
419.—Edificis de Sanidat y Curacid (Vid. 

Secc. 34, 43, 44 Yy 299). 
320.—Edificis di utilidat pâblica y policia de 

poblaci6: matadors, mercats. (Vid. Secc. 43, 

44, 79 Y 299). 
421.—Edificis dt Instrucci6 y Educaci6 cien- 

tifica, Literâria y Artistica. (Vid. Secc. 35 

y 54). Ă 
422.—Edificis de correccid y penitenciaris. 

(Vid. Secc. 65). | - 
ş23.—Edificis di esplay y solăs. 
424.—Edificis comercials e industria!s. (Vid. 

Secc. 319). 
425.—Arquitectura Naval: personal; mate- 

rial; traballs. (Vid. Secc. 64 y 89). | 

426.— Pintura: ses diferents classes y gâne- 

ros; dibuix. (Vid. Secc. 290). d 

427.—Sistemes de pintar; a toli, al fresch, 

etc. 
428.—Eynes y colors y llur “preparacid. 

4e9.—Miniaturistes. ” 

430.— Mosaychs. 

431.—Gravadors; segelladors. 

432.—Litografia; xilografia; zincoarafia. 

433.—Decoracid d' edificis: decoradors; dau- 

radors. - 
434. —Brodats y randes. 

435.—Escultura: Estatuăria; talla; eynes. 

436.—Muscus y cot-leccions artistiques. 

437.—Argenteria y orfebreria: personal; 

material; obres. , 

438.— Cerdmica: retjoleria policromada; pla- 

teria: tasses, tassons, pitxers, pots, etc. Tigures 

decoratives. Vid. Secc. 155). . 

439.—Aliisica: solfa, armonia; contrapunts 

composicid; instrumentaci6: orquestaci6. 

440.— Cantadors; primatxers; capeiles; ope- 

pistes; choristes.
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441.—Organistes: orgues y llur construc- 
ci6. 

442.— Tocadors: instruments de percussi6; 
construccid dels meteys. 

443.— Sonadors: instruments de bul: de me- 
tal! y de fusta; construcci6 dels meteys. 

444.-—Sonadors: instruments de corda; de 
corda y d! arch..Construcci6 dels meteys. 

445.— Bali: balladors y balladores. 

“Agrieuiltura 

__446.—Apgrologia: generalidats; Terres; pro- 
piedats fisiques; elements constitutius; classi- 

ficaci6 de les terres; anâlisis quimich: anâlisis 
mecânich-fisich. (Vid. Secc. 277). 

447.—Fems; lemades: formiguers;, femades 
quimiqes. 

448.— Mecânica agricola:  forses motores: 
homo; bisties; vent; aygua, etc. 
449.—Eynes de conrar la terra y els arbres; 

mâquines agricoles. | 
450.—Feyn.s preliminars: espedregar; es- 

bancar; feyners; gavaters; aubelloners; barro- 
biners. 

431.— Conrcus anuals; cavar; sayonar; lau-. 
rar; esterrossar; aixarmar. 

452,— Conreu de cereals (grans) y llegums: 
sembrar, entrecavar, metgencar, xercolar, se- 

gar, arrabassar, espigolar, garbetjar, batre, em- 
botigar (gra, palla, pallăs); porgar. (Vid. Secc. 

225 y 226). 
453.—Conreu de rels alimenticies (Vid. 

Secc. 221). 
434.—Conreu de plantes olioses: olivera 

(noms de les diferents castes); oliva: tafona; 
botiga d! oli, oliers. (Ved. Secc. 229). 
453.—Conreu de les altres plantes olioses: 

ullastre, mata, etc. (Vid. Sece. 229). 
456.—Conreu de les auzines. Noms de les 

diferents classes. Aglans. (Vid. Secc. 234). 
457.— Conreu de plantes fibroses: cânyom 

(sembrar, cuydar, arrabassar, amerar, treacar, 
espedar, pentinar). 

45S.— Conreu d-altres plantes fibroses y ma- 
nera de obrar llur bri. 

459.  Conreu de plantes tintoreres y mane- 
ra de treurelos la tinta (Vid. Sacc. 228). 

460. — Conreu de patates. (Vid. Secc, 

221). 
461.—Conreu de plantes de prat y ort (Vid. 

Sccc. 230 y 359). 
462.—Conareu de fruytals en general: plan- 

ters; trasplantaciS,_csment, „_empelts, ecseguc- 

. 

463.— Conreu de figueres: noms de les dife- 
rents castes de flgueres; figues (cullir, assecar, 
embotigar). (Vid. Secc. 235). 

464.—Conreu di ametlers; noms de les di- 
ferents castes d* ametlers; metles (aplegar,t es- 
cloveyar, fer el bass6). (Vid. Secc. 235). 

4635.— Conreu de garrovers: noms de les di- 
ferents castes de garrovers; garroves; (aplegar, 
embotigar). (Vid. Secc. 233). 

" 466.—Conreu d: aubarcoquers; noms de les 

diferents castes: aubarcochs. (Vid. Secc. 235 y 
231). 

467.— Conreu de cirerers y nespleres: noms 
de les diferents castes de cada arbre d! aquests 
y tot lo referent a n-c! seu fruyt. (Vid. Secc. 235 

y 231). - 
468.—Conreu de tarongers: noms de les di- 

ferents castes de tarongers;taronges. (Vid.Secc. 
231 y 235). 

469.— Conreu de pruneres: noms de les di- 
ferents castes de pruneres; prunes, (Vid, Secc. 
231 y 235). 
470.—Conreu de pereres: noms de les dife- 

rents castes de pereres; peres. (Vid. Secc. 231 
y 235.) 

47 1;—Conreu de pomeres: noms de les difâ- 
rents castes de pomeres; pomes. (id. Secc. 

231 y 235). 
472.—Conreu de magraners: noms de les di- 

ferents castes de magraners; magranes: dolses, 
agres y aubars. (Vid. Secc. 231 y 235). 

473.—Conreu de figucres de moro o de pa- 
la. (Vid. Secc. 233). 

474.— Conreu dels demâs fruytals: noms de 
les diferents castes y tot lo referent a n-el fryt 
dels meteys. (Vid. Sece. 233). 

475.—Conreu de la vinya: diferents castes 

de ceps; (sembrar, cuydar; reyms; vermar; 
obrar el vi, embotigarlo; cellers, botes, tonells, 

etc. 
476.—Jardineria. (Vid. Secc. 231). 
477. Distemes de conrar. 
478. - Economia rural; contabilidat agrico- 

la? Amos, arrendadors, amitgers, majora!'s, ro- 
ters; feyners (qui tenen terra per sa feyna), 
missatges. 

Arts y ofieis 

479.—Gremis y ordenanses del metey's. 
480.—Moliners: de vent, di aygua, de sanch; 

de foch: farina. (Vid. Secc, 533). 
481.—Forners o flaquers: pa; coques; pastes. 

482.—Cuyners; rebosters: classes d! aguiats;   n imn ba or 
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483.—Pastissers; neiters; sucrers; confiters; 

oculaters, terroners. | 

4834-—Fubricants de conserves. 

485 --Fabricants de such de beure; alcuho- 

chs. 

486 —Fabricant d: altres coses de beure: ga- 

costs, Cervusa CIC, 

487 —Ilostalers y fondistes, 

488 —Cassudors+ cassa de ploma y de pel; 

i;temes de CussIr y ormeigs; terrolers; falco- 

ers. 
459—Pe -cadurs; diferents sistemes de pes- 

ar: de penyes, de llauty d aygua dolsa; or- 

neig; puaters. 

490.—Carnissers. escorxadors. 

491.—!'eixcters, ) 
492.—bellotgers. 

493. —Verayres. 

494.—Filadores. 

495. — Debanadors: canoners. 

496.— leixits; teixidors; maquinâria detelers. 

497.—'Teixidors de li; de Ilsna: burellers; es- 

coters; flassaders. ” 

498.—'Teixidors de seda. 

499. — Catifers. 

500.—Apuntudors; abaixadors. 

501. — Velluters. 

502.—Prensadors (de roba). 

503.— Tundidors. ' 
504.—'Tintorers; tenyidors,; urxellers. 

503. —Sastres; sastresses; cosidores: modis- 

tes; piponeres; cotillere:. 

506.—hRebocilleres; gorreres. 
507.—Passamaneres. 

508. —Calscteres. 

309.— Matulessers;, vanaveres. 

510.—Bugaderes; planxadores. 

511.—Capellers;, boncters; berreters. 

512. —Guant rs y tiraters, 

513.—Espardenyers. 

5 14.-—Adobadors; assaonadors: blanquers, 

(Vid. Secc. 317) 
515. — Sabaters; taconers; 

sabates). 

516.--Picapedrers palete : mestres, fadrins, 

manobres; tiraterres. (Vid. Secc, 288 y259.) 

517.—'Frencadors y cantoners. (Vid. Secc. 

251 259), 
518.—Guixers, cimenters, calcincrs, gravers, 

(Wid. Secc. 253). 

519.— Marmaulistes: picapedres; mestres de 

pedra viva; molers (qui fan moles de pedra fo- 

guera), serradors de pedra. 

ş20.—Paredadors: margedors, 

521.—Pouers;, cisterners; 

522.—Yargues y fundicions.(Vid. Secc. 31 1). 

ş23. — Ferrers; ferretayres; cerrellers; clave- 

tayres. 

formers(formes de 

524.—Armers. 

523. — Torners de metal. . 

526.— Pellers; courers; llenternes; Ilauners, 

527. = Quincallers; paraygucrs. 

5$28.— Gerrers; ollers; teulers.(Vid. Secc, 

264.) 
529.—YFusters primaters. 

330. — Mestres de mobles fins (ebanistes)” ta- 

pissers. 
531.—M stres de carruatges de cualcar. 

532.— Cadirers o calirayres; cordudors y 

cordadores de cadires. 

533.—'Vorners de fusta. 

534.—PFusters grossers O grollers: de carros 

y di arades. 
535.—Mestres de molins de vent, de sa: ch y 

d aygua. (Vint. Secc. 480.) 

536. — Serrudors de cuda-tre; 

cânichs; 

537.  Gabiers. 

5 383.— Corriolers. 
539.—Baulers. 
540.—Boters. 

541.—Pipers; de fusta y de fanch. 

542, — Cediascers. 

543+—Cullerers: culleres de Bâger. 

serradors me- 

  

siniers; minadors. 

3 44.— Impressors:caixistes;repartidor
s;p ren- 

sistes. 
. 

545.—lLlibreters; encuadernadors. 

3.46.—Fabricants de paper y de cart6. 

5.47.— Molins paperers,flassaders, d! escorxa, 

etc. 

5.48.—lEmpaperadors. 

5.409. = Pedussers. 

5.0.—Droguers. 

1.— Cerers. .. 
2 

332.— Ferolers(Vid Secc. 248.) 

” 553.—Atuytadors; barbers; perruqucrs. 

554.—Pentinadores. 
333.—Aregadors; picadors; equitacio. , 

336.— Cotxers; diligenciers; traginers; Carri- 

lers; carraters: carreteners. 

557.—Selleters; coixiners (de parell): 

daners; basters. ” 

3 5S.—Misters, luqueters. 

359,—l.lenyater:; carboners: 

Secc. 236.) 

360. — Garriguers; jurats- 

.. 561.—Corders; esparters, 

paumi); carritxeres- (Vid. Secc. 317) 

462.—Panerers. 

363. — Emblanquinadores. 

* 564,— Bastaixos. 

363.—Saboners; fâbriques de sab6. 

566.—Vidriers. (Vid, Secc. 155 y 264) 

567.— Capseters, 

568.—Rifadores. 
. 

569.—birottcnichs. 

albar- 

sitaes. (Vid.   
paumers (obra de     
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370.—SocieJats de passa temps; cassiners; 

verners. , 
57 1.— Cacaueters; avaihireres: xuflers. 

572.— Litarers. 
573.—-Corredors de cos. 
574. -Esmoladors. 

:575.—Adoba-cossis y ribells. . 

| 575.—Tabaqners y tabaqueres; xigarers y 

yarreres, - - i 

577.—Contrubândistes (de mar y terra.) 

573.-—Jugadors (joch: de nins y d: 'homes); 
its, prohibite. i E 

579.—Gallistesy caners(cans de brega). 
580.—IHerboiaris; saludadors. 
58 1.—Bruixots; bruixes; fullets. 

582.—Supertiscions; mal bossi y demes ma- 

juies supersticioses; remeys de la meteixa 

lassc. 
583.—lemeters; merda-caners. 

3. 6. Manera com aquestes seecions 

han de traballar 

Les cedules d! aquestes seccions les han de 

>mplir aisi com hem esp'icat ms amunt, „amb 

na diferencia: quc, en lloch de posar | autor y 

pâgina d* ont es treta la paraula o forma, han 

de posar el punt o regis uont «s usada y | hin 

recullida. 

Per les paraules de les seccions de les cien- 

cies fisiquestal volt convendria prendre per 

basse un Dicionari bo de cada uni d'aquestes 

ciencies, y anar recurrent Is paraules dell y 

cercar la correspondencia cata ana o mallorqui- 

na, demanant indicis a les persones enteses en 

aquel! ram. A 

No hi ha qu= perdre de vista que aquzlies 

ci&ncius t-nen una mala fi de pnraules, descoae- 

gudes del poble, quz no mes usen cls qui les han 

di estudiar y quz no mâs se troben en e!s 

llibres. 
Per |-s s=cc'oas de Histăria Natural coaven- 

dră mo't tenir a la visti les Flores y Botâniques 

catalanes, valencinnz3, mallorquines y ro=llo- 

neses que hi ha publica les, per veure si a sos 

autors les pasă res per alt, y lo que sii posar- 

ho a câdules. Per altra part, hi ha de haver 

colaboradors que st encarraguin d: passar a 

cedules tots el noms de plantes.y animals. dia- 

queltes caleccioas; si be aix6 p-rtencix propia- 

ment a les seccions de monuments escrits mes 
amunt tractades. i " 

No» obstant aqielles coleccions d IHistăriu 
Natural, proa bon servici farân elsculaboradois 
qui s'apuntin a Ies seccions de mineruls, herbes, 

p! ntes, arbres, insectes, pcixos, reptils, nucellz 

y cuadrâpedes, repleguin tots cls noms d aixd 

descr.pci6 de cada cos: d'aquelles, a fi de denar 

llum a n-el qui: haja d* escriure [ artcie sobre 

tal nom o paraula. si i 

Per els pertenixents a Ies seccions di oficis 

mecânichs, D. Pere d* A. Penya en la carta re: 

ferida proposa un sistema de cercar les parau- 

les y modismes de cada seccid, molt 'avengut 

molt enginy6s. ia - 

Diu el gran humoristich mallorqui ab la scua 

simpâtica ingenuid„t: el.o que importa -es que 

cada secci6 en les seves investigacions segutix- 

ca un orde establit d abans y el vaju e plotant 

per graus. 
«Aquest orde podria esser el siguent:> Pri- 

mer pas: Preguntar cls noms de totes les 

branques, dependents d* aqucil ofici.o carrera 

que investiga aquella s:ccio. 

«Segon pas: Preguntar els noms de totes les 

castes de persones que dins cada . branca hey 

intervenen, ja directement, ja indirectement. - 

<Tercer pas: Noms de les mater:es .prim--- 

res quz cad: p:rsona d agqueste empra, s6lides 

liquides, o acritormes y totes ell:s en referen- 

cia â los tres regn2s animal, vegetal y mineral. 

<Cuart pa:: Nos dels initruments, +ynes   mâquin *s, etc. de que se val per adquirir la ma- 

teria prime:a, despr&s per netetjarla, per pre- 

pararla, per traballaria, per refinarla, per com- 

probarli, o contra-t rla, par posarla en estat 

de const tuir un producte nou, quc va prenint 

noms d ferents uixi com varia de estat; per do- 

narli despres sortidi o per tenirla guardada. 

«Quint pas: Noms que polen prendre aqucts 

productes ab el temps per variaci6 de aspecte 

o per alteracions de ultres castes. 

«Sis€ pas: No.ns que prencen 0 se donen a 

nels desperdicis. 
«Sete pas: Noms dels punts ahont se guarden, 

se troben, se tenzn, se uluboren, se venen, se 

amagatzemen?. - 

Agraim de to! cor a nel Sr. Penya tan lu- 

-minosa y agu:la proposicid, y creym que seră 

diun profit b:n gros per lobra del Diccionari. 

jJa es segur quetis colaboradors no la deixarân 

caure en terra, y la pendrân per norma y pau- 

ta dels seus traballc. 

En les cedules del lenguatge vivent, per 

que elles presentin les paraules vives amb tot 

cl seu relleu y forsa, se fa precis tamb6 posar 

, la frase aont el colaborador la senti, cn no cs- 

  

que hi haja a |. seuu regi, fent una mica de - 

r
o



sec que sia una paraula conegudissima, que ro 
. oferesca cap dific ultat. Aquestes frases valdrân 
mes que totes les espl caciuns y comentaris. ls 
uaâ observaci6 aqucsta que îns feu D. Ponipcu 
Fabra, qne val a'pes d“ or. Es cosade teniria 
ban present. . .. Ă i 

Hi haura seccions quz pronte estarân agota- 
des pzrque no son guyre cls seus termes y mo- 
dismes. lin consid:rar els colaboredors que la 
seua s:ccid est agita a, aix6 es, que no hi hu 

„. pus paraules ni pas: modismes di aquel ram,:a 

„era s ha ditl 
les feynes. 

1:s hores lo qut han de fer, posar dinsun sobre 
les cădules que ha rin fetes, demunt escriurchi: 
Cedules de tal seccid; y enviarles a qualscvol 
da's secretaris oa n-e! qui firma la present. : 

2Y daspres? Envestir una altra secci6, y jha-" 
la envant a segar. y:a espigolar dins aqucl nou 
camp, fins que hi romangu un'bri dret o una es- 
piza alloure! Y, gaveiles y garbes fetes, jcap al 

y jfora son!.y a un altre camp son 

Que hi haură amb aquest sistema de traba- 
lar moltes c&dules repetides, no sols en les sec- 
cions del llenguatge vivent, sino en les de's 
monuments escrils? , i 

Ja hu crech que si; per tots cls mals quc nos 
vengucn, jque sien com aquesti | bd 

- 4 

e mr. - - - o. 

___Noes un mal gayre gros, y_per.a'tra part es! 
:inevitable si han ds er molts els que coolabo- 
;ren, Y no hi ha mes remey que esserho per la 
'cosaferse, y si volem que surta mitjanament 
' presentable, . 
: Con mâs cădules hi ha haja di una meteixa 
“paraula, millor. Aixi se veurâ que la cosa estă 
"fata ben amb concitncia y amb concixement 
de causa: aixi nos porem fer forts en lo que 
direm. Să 

Ş. 7. Mostra de les cădules de les seccions 

del llenguatge viventi 
; 

Convendră que în fasszm unes quantes per 
* donar cami a n-els qui no hi tencn gayre la mâ 
: trencada. - 

En farem d'un parell de seccions.: 
* „. Ventagui un raig de la secci6 26; Persones   de la Iglesia. ” 
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Bisbe: 
ministre 

sagrat 
qui 

ha 
rebuda 

la 
pl 

nitut 
del 

sacerdo- 
ci 

que 
in-titui 

Jesucrist 
per 

el 
regimen 

eglesiăstich. 
- 

6 

Magisteri: 
potestut 

dels 
Bisbes 

demunt 
cls 

icels 
di 

ensenyar- 
los 

Ja 
doctrina 

de 
Cristo, 

a
m
b
 

obligacis 
per 

part 
d“ 

aquests 
de 

sometrese 
a 

tal 
cnsenyansa. 

” 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
Vicari 

de 
Cristo: 

nom 
del 

Papa. 

%9 
    

Patriarca: 
el 

bisbe 
qni, 

ademâs 
de 

la 
seva 

diocesis, 
eczerceix 

jurisdiccid 
sobre 

els 
Mcetropolitans 

y 
Bisbes 

de 
un 

territori 
molt 

estens, 
y 

cell 
no 

dependeix 
mes 

que 
del 

Papa.



 
 

 
 

 
 

Filologia: 
ciencia 

del 
llenguatge. 

N
o
m
 
compost 

de 
les 

parau- 

les 
greguss 

(bldos 
(amat, 

amador), 
e
s
 

(paruula). 
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Gramftica: 

ciencia 
que 

estudia 
!a 

nutuirătesa 
de 

les 
Ilzngucs 

y 
formula 

les 
Ileys 

quiz 
les 

regul:n 
Y 

retgc 
xen, 
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. 
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e
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Fonologia: 
part 

de 
Îi 

g'amâtica 
qui 

estudia 
cl 

sons 
o 

letres 

y 
les 

Ieys 
de 

s-s 
evuluciuns 

y 
canvis. 

Se 
compân 

«d: 
les 

parau- 

les 
gregues 

Piri] 
(sd) 

y D
a
s
 

(paraula 
o 

tractat.) 
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Filolech:-el 
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professa 
o 
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Segador: 

el 
qui 

sega, 
aix6 

es, 
talla 

|* 
herba'o 

sembrat 
amb 

|. 
Manegott: 

mânegues 
postiss 

s 
de 

tela 
de 

sach 
que 

usen 
cls | 

; 

?- 
| 

aus 
o 

altre 
instrument 

per 
I* 

estil. 
! 

„| 
segadors 

per 
no 

espellarse 
la 

camia 
y 
defensar 

cls 
brassos 

de 
les 

| 
: 
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a
a
 

II 
„| 

=: 
| 

espines 
y 

carts 
que 

hi 
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haver, 
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lo 
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Morfologia: 
part 

de 
la 

gramâtica 
qu 

estudia 
la 

forma 
y 

flexi6 
|» 

Rel: 
element 

primordial 
e 
inmutable 

di 
una paraula, 

qui 
amb 

„| 
de.les 

paraules. 
„
e
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: 

| 
los 

prefigs o 
suffigs 

que 
st. hi 

adhercixen, 
coustitucix 

la 
paraula. 
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Escarader: 
el 

qui 
pren 

una 
escarada. 

Escarader, 
sense 

mes 

afegit6, 
significa 

el 
qui 

t€ 
una 

escarada 
de 

segar. 
, 

M
a
n
a
c
o
r
.
 

    
Donadora 

d'aygua: 
la 

criada 
dels 

sepadors, 
qui 

los 
du'l 

dinar, 
y 

el 
cârritx 

y 
lo 

que 
han 

menester, 
es 

cl 
dir, 

los 
serveix 

y 
los 

dona 
aygua 

cn 
el 

tall, 
abrasats 

com 
solen 

estar 
de 

sct. 

Manacor. 
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Didals: 

canons 
de 

canya 
tallats 

a 
manera 

de 
didals, 

que 
cls 

segadors 
se-posen 

en 
el 

dits 
per 

defensarlosse 
de 

la 
faus, 

qui 
devegades 

los 
arriba. 

  
Escarada: 

contracte 
en 

virtut 
del 

qual 
un 

o 
una 

partida 
de 

homos, 
per 

una 
cantid. t 

ficsa, 
emprenen 

una 
feyna 

qualsevol. 
A 

Manacor 
se 

diu, 
per 

entonomâsiu, 
del 

segar,. 
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? 

Com haurân no'ât els lectors, ademâ; de 
"Tes câdules de la Secc. 26, n: hi hem posades 
algu es de les Secc..105 y 452. 

Creym que amb aquestes vint ja n“ hi haură 
-prou com a per mostra. 

Les hem enumerades per mes claredat en 
les nntes y advertencics que hi anam a fer. 

L-A coluboradors no les h.n d'enumerar de 
aqucixa manera, sino segons queda advertit. 
Hem posada Lu di finiciă o desci ipci6 de cuda 

paruula ja que hi crem. 
Ils culuboradors no importa que s* buy den 

el cap engirgoliu t la definici6 o la descripci: 
„basta que posen lo în dis.ensăble per donur ui 
comprendre la si, nificanca del mot. 

A I«s cedul:s 7,10 yi1 hem posada I* etimo- 
Jogia de la paraula. Sempre que Is colaboradurs 
sâpien o sosp ten una etimolegia, conve que la 

- posen. 

„Lea vuyt cădutes ; derreres van 'dedlicadas a 
n-cl ram de segar,com una mica de mustra de la 
menera d! c«s-loveyuar, di agotar una secciâ 
cercant Ies paraules segons: la pauta que pro- 
posa el Sr. Peaya. Aixi cs com se în han: de 
desfer e!s colaboradors: pensar amb aquell mot 
y amb aq.eli altre, y jha!a una cedula p'ena amb,   

cada un! Aixi hi: ha qa2 “erho am» tots 'e!s 
arts oficis Yy p:otcssions. 

A les 17 y 18 hem poset, baix de espiicaciă, 
Manacor, y a la 19 Afară, perque son puraules 
usades en uques!s pobles, y no saben si ho son 
aixi fora d allă, Ja hm «dt que sempre convă 
p9s r el punt aoat es recullija o usada la pa- 
raula, en no esser, que se tract de puraules com 
les de les aitces cel: als, qui son de to:ces ies 
regio s. | 

Ş. 8. Hanera de funcionar les diferents 

secclons y ei conjunt. 

L.olilm. Sr. Bisbe de Mallorca cedeix la 'bi- 
blioteca de son palau per l* obra del Dicionari, 
aix0 es, per reunirsthi e!s coluboradors com a 

tals, ls vegades que vu'len, per guardarhi les 
| cădules Yy per t tot lo referent a n- n-aix6. 

o
z



AIA convendră que îns vegem di en tant en 
taat per canviar impressions, per 'resoldre dup- 
tes, per orie itarnos, per sostenirnos, per animar- 
nos uns amb al:res. , 
"Ii ha de haver reunions de dues c'ases: ge- 

'nerals, uixd es, de totes les seccions, y particu- 

"lars, aix$ es, dels qui compondrân una seccid 
determinada. e | 

Les generals no po len esscr molt frecuents 
perque duen massa erenzue, y illavo que hi 
hauria perii de cansar la gent. 

Ara les part calars si que conv€ qu: sovinet- 
gen. . | | | : 
(om p rcal: sesci6 no bastarâ un ni dos 

coliboraior;, sino que conve que sien una pur- 
tida, a fi de quz me: facilmbnt alinin totes Ies 
paraules y ho duguen ben arreu, per aix9 coa- 

vVendrâ qute's d''unt meteixa seccid se vegen, 
st entengu:n, se repartesquen la f:ynn, y Lavo 
di en tanten tan. aplegarsz, y mirat com tenen 
la cosa, y redressar lo esgucrrat, y omp ir les 
falte; y buyts fin: a deixar la cosa tot lo cum- 
ple'a que săpien y puguen. SN 

-- No erzym delets haver de davatlar a mâs 
menu Îd icies y entressenyes, p2rquc! ni nos 
fig.ram polerh» preveure. tnt ni tenir soluzid 

sr tot. - Ea 
E-tim segurs de que la întel'gância, discre- 

ci6 y ent siusu? dels colaboradors reso:drân 
les diâ :ultats y emperons quz se presentea, 

„No hiha que obliler quz «la mztzixa feyna 

ens2 yav,-diu | adagi. Per aix> esperam que el 
" meteix trabaltar a n-el Diccionari, nos ha den: 

senyar; nos ha de ir veure moltes de coses qu' 
ara no co xem; nos ha de dur a resodre 

questions que ara pir aa no sabzm desllatizar. 
„Per totezsaqreste:; raons no presentam un 

R+ tzlameat amb un articalit largarut, estab'int 
grurquies y carr:chs, szayalant atribucions, 
dreta y dever:, a n-aqusst y a n-aquest altre; 

„sin > que îns limitam a proposar criteris y nor- 
mes de traballar, deixant âmpiia lihertat a tot- 

hom per prendre y deixar y modificar, segons 
qualscvol crega convenient. 

“Centre general aont poden dirigir la 
correspondância refenent an el Diccionari: 

Palma de Mallorca —Serra, 13: 

“Venguen e: conte “ls colaboradors que” les 
cădules y escrits per el Diccionari I:s p>cen. 
enviar per el correu com original de impren- 
ta, aix5 es, amb timbre dimpresos, posant de- 

mant el sobre o eavoltori: Original de îm- 
reuta. - ”   

IV 

Els Secretaris 

Com hi haurâ tan'a feynada de distribuir 
cădules en blanch y rebreles plenes, y comple- 
tarles y classificaries, contestar i consultes, do- 
nar instruccions yesplicacions;y Il per el bun 
'cami de la cosa es indispensub!e dur un libre 
aont consienem lo mes culminant que nos suc- 
cuesca y les determiniiciuns que prenguem 
sobre diferents punts y coses que s= prentarân 
—se fa necessuri constituie una partida de 
Sacretaris, que cunv€ que sin juves, perque los 
caldră tenir molt de d-iit y entusiasme. L.os 
qua!s st encarregarân d' aquesta feynida qie 
acabam di îndicar, repartiatlaşe com a bons 
germans, a fi de que result filagucra y duguce- 
dora, y esperam que hi resultarâ per all6 que . 
diu k a Jagi: somad:z de gust no pesa. 

Per lo tant un dels S-cretaris, aixi com cells 

s2 cuavenguen y rellevantse di en tant entant, 
durâ un libre aont consignarâ en termes plans 

y lacSnichs les reun'ons generals quz hi haja, 
|.s determinacions que s* hi prerguen y totes 
aquelles coses qu : o:orrerân qu' elis cunsideren 
dignes dt esser consign ide. ” 

„Ils Secretaris st han de fer cârrech de les 
ctdul:s plenes que “ls culuboradors Is entre- 
garân, y les han de repassar d* en una ca una 
a veure si tencn cap minva o crra la, per.redres- 
sarta si nt hi ha cap..Sobre tot, han de notar si 
la letra inicia! de la paraula, objecte de la cădu- 
|n, pozada a n-el cornalS superior endret, esti 
ben posada, aixd es, si es ia letra qui per- 
toca, perque com hi ha la d îtona y la ce fosca 

qui se canfonen, v. gr. amar y Edemar, es fâ- 
cil que hi haja colab radors qui les confrguen. 

- Aixo estableix a n-els Secretaris adressarho. 

Els hin de completuir les cedulis tretes de!s 

-monuments escrits, potantiimb abreviatura cel 

titul del ilibre o document devant la indicaci6 

de la pâzina, que haurâ posaita '] co:aborador. 
L.es ubrevi tures han de csser molt breus; 

bast que hi h ja les lictres incials del titel del 
libre: v. gr. Tirant lo Blanch=Tlb; Ilistăria de 

Poltenca=t ldP, Ho!etin de la Sociedad Arquco- - 

IGgica l.utiana—BIISAL.. , 

“ Per des'lativar aqucixes abreviatures no hi 

haură mes que apeilar a la liista de les uute:xes 

per orde alfabătich que posarem, si Deu ho vol, 
a n-cl Dicionari devant de tot. 

Tambe seră alou dels sscretaris classificar y 

ordenar les câdules, primer en seccions y lo 

derrer de tot per orde alfabttich.
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- Elis han de dur llistes generals de colabo- 

- radors y llistes particulars dels qui compon-. 

'guen cada secci6, y sobre tot en la secci6 de 

monuments escrits, han de.tenir anotat cada 

colaborador: de quin llibre o -de quina part 

de tal libre estâ encarregat, a fi de no fer 
confusions. . - e 

“Els secretaris han di esser els qui duguen el 

cap mes calent en la cosa; si han..de penetrar 

be de les instruccions „d* aquesta :Z/z/ra y del. 

Bolketi y de tota |* estensi6 y trascendencia del 

pensament, a fi de poder contestar a les consul- 

tes que los farân. .: .. IER 
, Eis Secresaris, designats fins avuy, residents 

“a Palma, son: . e e 

„ LoRt. D. Miquel Gayâ y Bauzâ, Pre.—Bisbe, 

14. Ia ' - a 

Lo Rt. Sr. Rector del Collegi de la Sapiencia. 

D. Antoni.Rubi, estudiant. - Brossa, 31., .. 

D. Llorens Riber y Campins, seminarista.— 

Seminarii. . . i. 

“D, Jacinto Nadal.—Zagranada, 8. 

1). Pere Sampol y Ripoll.— Font y Vich, 7.: 

-D. Salvador Galmâs,:: seminarista.—Semi- 

nări, c- E Pe 

. -- Els Corresponsals 

Ademes dels Secretâris, qu' han de tenir la 

residância a la Ciutat de Mallorca, hem - hagut 

de constituir Corresponsals o representants de 

1* obra del Diccionari a les diferents regions y 

ciutats principals del territori de la liengua, 

els quals estân encarregats de propagar |! idea 

cercar col:doradors y organisar els trabalis Iec- 

sicogrâfichs a les seues ciutats o regions..El!s 

convendria que const'tuissen un o.ms secre- 

taris per que los aussiliessen en la gran feyna- 

da, per I estil dels Secretaris de qui acabam 

de parlar. Deixam tot aixo a n-el scu arbitre y 

discreci6. A - 

Aquests Corresponsals nos han d! enviar les 

llistes de colaboradors que. repleguin, per no-: 

saltres incloureles d ns les listes generals y en- 

viarlos el nombre que hi tendrân. Y no sols 

ens han d enviar ta s llistes, sino tenirnosal 

„corrent de lo principal que ocorrega, referent 
a n-els trabalis del Diccionari, y nosa'tres tam- 
be los ho escriurem a ells. a 

Les sup'icam amb tota la nostra ânima que 
„per amor de Deu y per -l amor que tenena la 
nostra llengua estimadissima, que despleguin 
una gran actividat; que no se deixin acostar de   

- cent llegues la peresa; que posin totes les scucs: 

forses a n-el servici de lt obra del Diccionari, 

„D” ells, dels Corresponsals, dependeix en gran 

part I&czit de 1! obra; d* elis dependeix que les 

diferents regions de I! idioma se posin en comu- 

- nicaci6 frecuent, y aixi cresquin entre les me- 

teixes'y st estrenguen els vincles de germanor 

'y simpatia; dt ells dependeix que. Îi s repions s+ 

-cntenguen, fassen tot .un cos,.. y .contribuesca: 

cada una a ltobra amb tot lo seu cabal lingiiis- 

tich; ja que sols ben .aprofitades, ben :COnCor= 

dades y unides totes „les forses y tots els ele- 

ments que hi ha encara dins aquestes. regions, 

pocâ e:ser un fet aquest Diccionari projectat. 

- Per amor de Deu que s! hi ficsin bc els Co- 

rresponsals! jque se în, penetrin fort de. la im- 

_portância y.trascendencia del seu cârrech! Que, 

si st hi ficsen, si se în penetren, estam segurs, - 

segurissims, de que sc. în desferân be de tot, y . 

1* obra sortirâ aixi com cal... 

De Corresponsais ja în tenim un estol bri- 

llantissim, que de cada. dia serâ mes gros, si 

„Deu ho, vol. En tenim a les altres illes Balears, 

"per tot el regne de Valencia, dins cl Rossell6 y 

„a n-ela punts principals de Catalunya. Cap regi6 

ha de romandre sense, si Deu ho vol y Maria. 

|Per Deu y per la llengva materna, Srs. Cor- 

responsals, coratge y fora son! 

VI 

Elements amb que eontam. 

M..ssa bo es de veure que se în necessiten 

molts per un diccionari aixi com I* hem conce: 

but, aixi com cs indispensable que sia. No es - 

obra d! un ni de dos, ni dt una dotzena, sino 

de centenars de persones. Se necessiten molts 

de caps, moltes mans, y sobre tot, molta de 

forsa dz voluntat, molta de abnegaci6. | | 

Contam primerament amb la providencia de 

Deu nostro Senyor y abla assistencia de la 

scua Santissima Mare, la Purissima Verge 

Maria, y dels Angels tutelars y sants Patrons 

de la rassa catalana. Deu va dispondre les coses 

de -tal menera, que în. el transcurs dels sitgles 

se formâs en el-mig dia d' Europa aquesta 

Jlengua nostra benvolguda, y.cresqu€s y arre- 

lâs y se perpetuâs dins tants de territoris. Y feu 

qualque cosa mes: de generaci6 en generaci6 

la dotă d: estols de eseriptors il-lustres y famo- p y 
sos, los quals la regositjuren, la embelliren, la 

estengueren, 1 aixamplaren, 1* enaltiren, âu- 

'mentant sempre mâs el tresor inponderable de 

la scua opulent literatura. Deu |! ha sostengu-



da, y la ha:feta surar demunt totes les catamar- 

ses, turbonzdes y temporas, desencadenats 

contra ella, sobre tot durant els darrers sigles, 

per ferli fer ul, per esveirla de dalt la terra, 

per esborrarla de! Ilibre de les Vengues. 
Deu nostre Senyor y Îh scua Santissinia 

- Mare,que han co servada viva la nostra llengua 

fins avuy, confiam que nos darân forsa y nos 
concedirân la seua. grâcia,. per. poder dotar 

aquesta llengua dt un element tant poder6s de 

vida y de cultura com es un diccionari de totes 
les seuies €poques y.regions..  . 

Contam en sep6n lloch amb la bendici6, 

aprovaci6. y encoratjament. qu' ens donen 10 

Emine: tissim y' lExcel'lentissim Sr. Cardenal 
Cassanyes, Bisbe de Barcelona, y los lscellentis- 

” sims e Il'lustrissims Srs. Arquebisbe de Valtn- 
cia y Bisbes de Girona, Oriola, Lieyda, Solsona, 

'Tortosa, Menorca, Mallorca, Vich y Perpinyâ y 
lo M. [. Sr. Vicari Capitular.d'Ivissa. De manera 
que son casi tots cls Prelats dels territoris aont 
se părla la llengua, qui bencixen el projecte de 
diccion:.ri, qui ens encoratgen a durlo avant, 

quz desitgen fort que pronte sia un fct. Baix d* 
aquestes bendi ions sagrades, baix de la bendi- 
ci6 de la Iglesia Catalana, promotora, impulsa- 
dora y protectora, ara y sempre, de tot quant 
sia be, millora, avens y enaltiment de la Pătria, 
es evident que nos .hem de sentir esperansats 

de bon de veres y plens de coratge. Baix de tals 
bendiciens, si nosaltres feym lo que pertoca, si 
hi corresponem, si no se pert per nosaitres, hem 
de merâixer per forsa les grâcies y dons celes- 
tials y temporals que nos son indispensables 
per dur lt obra a bon terme. La bendici6 dels 
Prelats de's territoris aont se parla la llengua 
câtal na ha d“ esser per I* obra del Diccionari 
una penyora d! un valor y de una eficâcia fora 
mida devant Deu y devant cls homos. 

Contam en ters lloch amb el moviment ge- 
ncrosissim, qui batega y se nota aontsevulla, de 
simpatia y afecte y afici6 a n-aquesta mete:xa 
llengua materna. 

Aquest moviment es ja una gran victoria: 
aontsevulia trobam l'evat posat, fins y tot all 
ont un manco s* ho esperava. ll camp ja es 
nostre: cls inimichs se baten en retirada; anam 

demunt fulla... 
Sobre tot, tenim la jovintut, scmpre gene- 

rosa, noble, desinteressada, resolta, fervent. 
Amb la nostra jovintut contam principal- 

ment y amb tots els homos granats qui tenen 
el cor jove y |* ânima jove. 

Amba questa jovintut contam: ella respon- 
drâ amb entusiasme a n-el nostre crit: ella hi 
ha resport ja, grâcies a Deu. - 

Sense haver anunciada la idea di una manc- 
ra solemne, passen de docents cls adherits a   

Mallorca y fora Mallorca, (*) y d'aquests ja n' hi 

ha una paitida qut han comensada la tasca de 

fer cedules, y qua'ciân n“ hi ha que n t6un pa- 

rell de mils de fetes. | 

Molta confiansa tenim amb la bona volun- 
tat, amb lo bon sentit; amb Ii. entusiasme dels 
qui ja son venguls a fernos :cost.t y dels qui . 
vendiân. a ” 

La bona voluntat, el bon sentit, |! entusias- 

me, a n-cl servici d* una idea noble, alta, des- 

interessada, com la del liccionari qu' anam 
a emprendre, son una for+a imponderab'e, son 
uns grans palanques, son uns factors de gran 

potencia: les sobra virtut per obrir camins per 
dins males petges les mes „inaccessibles, per 

aplanar les muntanşes mes alteroses y agullo- 
nades, per tirar ponts dimunt elis barranchs- 
m6s amples y mâs fondos, per decantar tots cls 
ostacles, per vEncer fins y tot cls impossibles. 

Contam tambe ab la cooperaci6 franca y re- 

solta, ab la cooperacis importantissima dels li- 
terats mallorquins, gloria de les Iletres pâtries, 

que 'ns astistirân amb les seus inapreciables ta- 
lents y amb los tresors de la scua esperiencia. 

No sols contam amb aquests benemtrits de 
la Pâtria, sino quc confiam de qut cls literats 
y amadors de la llengua de Catalunya, Rosse- 

li6 y Valância no nos han de negar la seua coo- 

peraci6. A |! hora d! ara ja ens han oferida la 

llvr, entidats tan importants com lo Molt Re- 
verent P. Idluis Adroer, de la Companyia de 
Jesus, Provincial d“ Arag6, lo Dr. D. Marceli 

Menendez y Pelayo; los catedrâtichs de I* Uni- 

versidat de Barcelona Drs. D. Joseph Balari y 
Jovany y D. Antoni Rubi6 y l.luch, AMossen 

Ţaume -Collell, Mossen Jacinto Verdaguer, don 

Pompeu' Fabra, los RR. P. Jaume Noneil y P. 

Antoni Vicent, jesuites, D. Ramân Pic6 y 

Campamar, D. Jaume Mass6 y Torrens, |). Joa- 

quim Cases, -la Secci6 Catalanista de la Con- 

gregaci6 de Maria Inmaculada y Sant L.luis 

Gonzaga de Barceloaa, el Circol Literari de 

Vich y d: un: manera especial sos membres. 

caporals D. L.luis B. Nadal y D. Francesch Rie- 

ro'a, D. Frâncesch de P. Mestres, de Tortosa, 

Moss. Juli Sanjuan de Morella, D. Salvador 

Guinot de Castel! de la Plana, D. Pascual 

Boronat, Pre., D. Geroni PFortesa y D. Fran- 

cesch Badenes de Valencia, y a n-el Rosscll6 

contam amb la ajuda resolta y entusiasta de 

Mgr. Carsalade, bisbe de Perpinyi, qui st es. 

oferit a recomanar aquesta obra del Dicciona- 

şi a tot el seu illustrat clero, y ademes st es 

oferida en tot y per tot La Sociţre dgricole 

Scientifique cl hiteraire des Pyrenies Orienta- 

les y lo Patronatge de Sant Aliquel, aont hi ha 
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aplegut:. tots. els elements de mâs vâlua del 

Rosse.l5, aant hi ha homos com En Prepratx, 
Mossn Bonufont, E: Pere - V:dal y En Del- 
-pont, tan b: emârits de la Llenzua y de la Pâ- 
tria: Es cercarân er tots cls enirets di aque- 
lla r-gi6 importantissima' gent trempada per. 
repl.gar, fini allâ aont se „puga, el tr.sor lin- 

..gus ich, que hi queda encura, per que figup 
dignum n. dins el Diccionari. 

En confiam mo t d aquelis germans nostres 
“ estimad'ssims, d aquel: s : amichs coruls, : de 

aqrelis cutilans «de France, qui Lonse.ven ad- 

“mirabl: m n: tota la: fesomia, tot Le ayre de la 
nostra Pass. 

*Contnm ademâs ab un altre element: els tra 
balls impo-tanti<sims y ben avensats que sobre 

“el Dicci..nari cti: noldgich deixă D, 'Tomâs For- 
teză;'al'cel sia, aont hi ha gran part de les-eti- | 
mologies catalan. s. Els hereus del meritissim 
escriptorhan p sat a la nostra disposici6 aquest 
tresor. Esta segurs que Leu farâ broilar, en- 

tre els centenars de colaborădors que tendrem, 
col!es de filălechs que reprendrân k obra: d 
aque!! : “Mestre il: lustre, Y. la „completarân aixt, 
com pei toca, „ 

Li empresa es grossa, cs Hagai. “demana 
molt d: pit, molt de seny, .molt” de: such de 
cerveli. Estam segurs de ţi nirel pit, Si tenim 
el such de cere | y el seny que nos c.], no ho 
hem de dir nosaltres: ho dirâ la nostra obra.. 

i   

vu 

“Conelusiă 

"Vetaqui el nostre. peasăment y. la manera 
con trobani que '] poriem realisar. 
 Precisament perque comprenem que P em-. 

presa es gegantina, colossal, y estam conven- 
suts de la nostra curtedat y petitesa, per aix6 
cercam, per aix5 imploram el concurs, la coo- 
perac:6 de tots e's amichs dela: llengua, tota: 

vegada que sols: donantnos tots les mans, fent 
tots un cos, es possible arribar a l enfront, y dur 
a cap aquesta obra magna. * 

El pensament y la m nera de realisarlo que 
acabami di. esposar, proposam a toi:s cls amichs 
de Mallorca, Catalunya, Valância y el Rosse- 
16, a tots 'els amichs de: la glor'osa; de'lă po- 
Ient, de lu-vale ta, de la estimadissima llengua 
maternă, parlada fa tants de: sigles. a n-aquestes 
herdyqu:s y nobilissimes regions d: | antiga Y. 
(.mosa niacionalidat catalana. . 

A tots els qui parlen..a' tit: cis qui e timen | 
aqucsta lengua, d gucanili mallorquina, c ta- 
lana, | valenciana,. llemsinaă, “ro :sellone:a (per 

el nom nâ îns hem d: desaven'r), a to' s nos.- 
dirigim, a tots deminam aju ja, suc6s,. coope- 
raci6, costit y assistância. 
“-Amb tota llibertat,: 'amb tota: ingenuid. at que 

nos diguen el seu parer, que proposin les mo- 
dificacions que creguen del cas, tot al d qui haja 
de servir per fer anar avant uquesta obraş fins . 
a arribârla a bon term». 

" Quc Deu nostre Senyar la beneesca, y la 

prusper, y Li ampar f finsqe la tenguem ac wba- 
da. Amen. | . 

„ Diada del B. Rămân Tull, 3 Jut'oi, „1901.
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